  Ein Film von�A film by��  Karsten Hein�Karsten Hein�����  In Zusammenarbeit mit�In cooperation with�����  Olga Kosenowa�Olga Kosenowa��  AIDS-Zentrum Donezk�AIDS Centre Donezk�����Die Region Donezk belegt den�The region of Donezk comes��vierten Platz in der Ukraine.�fourth  place in the Ukraine�����Bis zum 1.Juni 2005 wurden�By June 1st, 2005 there were��25.800 HIV-Infizierte registriert.�25,800 HIV carriers registerd �����Natürlich entspricht diese Zahl�Obviously this number doesn't��nicht dem Stand der Epidemie,�match the epidemic’s status quo�����da nicht alle Menschen�Since not everybody��sich testen lassen.�gets tested�����Wir haben in unserer Region also�That is, we have 200,000 to��200.000-300.000 HIV-Infizierte.�300,000 HIV carriers in our region.�����Das bedeutet das generalisierte�This means the generalized��Stadium der Epidemie.�state of the epidemic������  Am Rande�On the Edge�����  Sechs Kapitel über�Six episodes on��  AIDS�AIDS��  in der Ukraine�in Ukraine�����  Andrej�Andrej��  Kirche "Neue Generation"�“New Generation” church �����1991 war die erste Welle.�In 1991 came the first wave.��Da wurde die Droge allgegenwärtig.�Then the drug became omnipresent�����Da wurden sehr�Many people became ��viele Menschen abhängig.�addicted at that time�����Aber der Höhepunkt war 1994.�But the peak time was in 1994,�����wo ich bis zu 1000 Menschen�when I saw up to 1000 people��gleichzeitig beim Dealer gesehen habe.�simultaneously with the dealer.�����Das war ein erschreckendes Bild.�That was a shocking image.��Da sitzen 1000 Jugendliche�1000 adolescents sitting there�����und warten, daß sie dran sind.�Waiting for their turn.�����Also ich war lange selbst�Well, I was drug addicted ��drogenabhängig und ich weiß noch,�myself and still remember�����sehr viele Menschen haben sich�A lot of people used��eine einzige Spritze geteilt.�to share one single needle.�����Von Hygiene konnte keine Rede sein.�Nothing doing hygiene.��Und an die Ansteckungsgefahr�And nobody thinks of�����denkt keiner, wenn er�the risk of infection, when��Dringend einen Schuß braucht.�he desperately needs a shot.�����Unter allen meinen Bekannten,�Of all my acquaintances��die sich testen ließen,�who got tested�����war keiner, der noch gesund war.�was none, who was still healthy.�����Das heißt,�That is,��nach ein paar Spritzen�after a couple of needles�����war man HIV-positiv.�one was HIV positive.�����  1. Drogen�1. Drugs�����  Poltawa�Poltawa�����  Roma�Roma ��  Verein "Light of Hope"�Association “Light of Hope”�����Zwei Eßlöffel davon, ... Eins ...�Two table spoons of this… one…�����Dieses Lösungsmittel zieht�This solvent extricates ��das Opium aus dem Mohn.�the opiate from the poppy.�����Und dann drücken wir es aus...�And then we squeeze it…�����Da haben wir das reine Opium.�There we have pure opium. �����Für ein Glas Mohn braucht man�For a glass of poppy (seed) one��sieben bis acht Einheiten hiervon.�needs seven to eight units of that.�����Die Tröpfchen stehen förmlich ...�The droplets are literally standing….�����Da haben wir Schirka.�That is Schirka�����Der Zustand: Kaum am Leben.�More dead than alive�����Die Beine sind gelähmt, er hat Abzesse.�The legs are paralysed, he’s got abscesses�����Er wendet sich ans Krankenhaus.�He turns to the hospital.�����

sagen: Vielleicht hast du HIV oder AIDS�They deny him treatment and say:

Maybe you’ve got HIV or Aids��������Die haben Angst!�They’re scared!�����Also auch von den Ärzten keine Hilfe.�So you can’t count on the doctors.�����Man muß für alles zahlen.�You have to pay for everything�����Er hatte eine Ohrenentzündung.�He’d had an inflammation of the ears/otitis�����Als schon Blut mit Eiter herauskam,�When he finally discharged purulent blood

he checked into the emergency unit one night��ging er nachts in die Notaufnahme.������Da konnte keiner helfen.�Nobody could help him there�����Wegen der Drogen ist alles zerstört.�The drugs have destroyed everything�����Die Eltern mußten�Hence the parents ��soviel leiden deswegen.�had to suffer a lot. �����Sie sehen, daß es unheilbar ist,�They see, it’s incurable, that ��daß alle aus dem Jahrgang tot sind.�everybody from that age-group is dead�����Sanja - die Beine verfaulen ihm.�Sanja – his legs are rotting him away.��Aber ich verlaß ihn nicht.�But I don’t leave him.�����Ich bring ihm Wasser und alles.�I bring him water and everything.�����Brot.�Bread.�����Oder er liegt drei Tage und hungert.�Else he lies there for three days starving.�����Wenn Jura weg ist. Stimmts?�When Jura’s gone. Right?�����Er kann nicht mal aufs Klo.�He can’t even go to the loo.��Da kommt die Miliz.�There’s the militia.�����Und er muß zahlen,�And he’s got to pay,��damit sie ihn in die Ruhe lassen.�so that they don’t bother him.�����Benzingeld z.B.�Petrol allowance, e.g.�����Erpressung eben. Erpressung.�Blackmail. Flat blackmail.�����So läufts in diesem Land.�That’s how this country works.�����Wenn du rauskommst,�If you come out,

nobody needs you.��braucht dich ja keiner.������Nur die Miliz. Schnapp!�Except the militia. Snatch!��Für die Planerfüllung.�For the plan quota.�����Sie fragen:�They ask:��"Wie lange bist du draußen?"�“For how long have you been out?!�����"Ein Monat oder zwei."�“A month or two”��"Ah ja, das reicht."�“Well that’s enough.”�����Also mußt du wieder rein.�So you go back inside.�����Und um Drogen beschlagnahmen zu�To confiscate drugs,��können, schieben sie dir welche unter.�they plant them on you.�����Und buchten dich wieder ein.�And they put you back in the��Ein Jahr oder zwei, einfach so.�nick for a year or two.�����Also die Miliz läßt es zu,�hence the militia allows��daß die Dealer sich ausbreiten.�the spreading of dealers.�����Sie bekommt Prozente vom Verkauf.�They get kickbacks from the profit.�����Sie muß ja davon leben,�They have to make their living��von den Strafzetteln und so!�from tickets and so on!�����Die Drogensüchtigen�The drug addicts��werden eingebuchtet,�are put away,�����für die Planerfüllung.�for the plan quota.�����Und die Dealer kaufen sich frei.�And the dealers buy themselves off.�����  Oleg�Oleg��  Verein "Light of Hope"�Association “Light of Hope”�����Da ist wer.�There’s someone�����Was willst du?�What do you want?�����Da, kannst gucken.�There, have a look.�����Hast du 200 Rubel?�You’ve got 200 roubles?��Dann kannst du reinkommen.�Then you can come in,�����100 Grivna am Tag�100 grivna a day��ist nicht so wenig.�is not nothing.�����Die Mädchen stehen an der Straße.�The girls are standing by the roadside.�����Einer klaut.�One guy steals.��Der andere kauft 10 Kubik Schirka,�Another one buys ten cubic Schirka,�����tut 10 Kubik Wasser dazu�and adds 10 cubic of water�����und verkauft es.�and sells it.��Und so hat er 120 Grivna.�That leaves him with 120 grivna.�����Also er kauft 10 Kubik�So he buys 10 cubic ��und verdünnt es.�and dilutes them.�����Und dementsprechend�And accordingly is��ergeht es seinen Kunden.�his clients’ condition.�����Wie kommt es eigentlich�What actually leads to��zur Überdosis?�an overdose?�����Sie sind an die�They’re used to the��verdünnte Schirka gewöhnt.�diluted Schirka.�����Da kauft er dann�He buys three or��drei Kubik oder fünf.�five cubic from that.�����Und spritzt es sich,�And he injects it��um wieder ruhig zu werden.�to get calm again,�����Dann bekommt er Mohn,�Then he gets some poppy��kocht sich selber was,�boils some of his own,�����und weil er es so gewohnt ist,�and because he’s used to it��spritzt er sich 3 oder 5 Kubik.�he injects himself with 3 or 5 cubic�����Also hat er eine Überdosis.�So he gets an overdose.�����Also die Dosis ist die gleiche,�that is, the dose is the same,��nur die Konzentration ist höher.�but the concentration is higher.�����So kriegt man eine Überdosis.�That’s how you get an overdose.�����Das Herz bleibt stehen.�The heart stops beating.�����  Donezk�Donezk�����  Sergej�Sergej��  staatl. Rehabilitationszentrum Donezk�National Rehab Centre Doenzk�����Hier in Donezk kommen�Here in Donezk most of the ��die meisten Drogen von der Miliz.�drugs are circulated by the militia.�����Am Hauptbahnhof gibt es ein Revier�There’s a beat at the central station�����und dort werden die Drogen verkauft.�where the drugs are sold.�����Und das wissen ja 90% aller�And 90% of all drug addicts��Drogenbhängigen in Donezk.�in Donezk know that.�����Wenn es nirgends mehr Drogen gibt -�If there’s nowhere else to get drugs��da bei der Miliz wird es welche geben.�the militia surely has  some.�����Da verkauft einer Drogen,�Someone sells drugs�����dann kommt die Miliz,�then the militia arrives,��schnappt ihn�snatches him�����und dann muß er bezahlen,�and then he has to pay��damit er weiterverkaufen darf.�to keep on selling.�����Sie lassen ihn laufen.�They let him go.�����Jetzt verkauft er weiter.�Now he keeps on selling.�����Kein Problem.�No problem.�����So ist Donezk.�That’s Donezk.��Alle stecken zusammen.�Everybody is in league with each other.�����  Layma Geydar�  Layma Geydar��  AIDS-Alliance�  AIDS-Alliance�����Es ist wohl klar, daß öffentlicher�Well, it’s obvious that public��Drogenverkauf nicht einfach so geht.�drug dealing doesn’t work that easy.�����Immer gibt es jemand,�There’s always someone ��der daran Interesse hat.�with an interest there�����Weil er Geld davon abbekommt.�Because he gets money from that.�����Jetzt werden bestimmte Aspekte des�Now certain aspects of the drug ��Drogenhandels öffentlich gemacht.�trafficking are made public.�����Vor kurzem zeigte das Fernsehen wie�Recently it was on television how��die Miliz in Donezk Drogen verkauft.�the militia  sells drugs in Donezk.�����Sie kassierten mit ab, organisierten den�They cashed in, organised the dealing and ��Handel und lieferten sogar den Mohn.�even provided the poppy.�����Die Situation in Donezk�The situation in Donezk��ist ja paradox.�is  truly paradox.�����Da gibt es dieses eine�There is this one��ehrliche Milizrevier.�decent militia station.�����Sie hatten unter dem alten Regime�They were in big trouble��schon große Probleme.�even with the old regime.�����Und die Machthaber�And, well, the rulers��sind ja die gleichen geblieben.�remained the same�����Die Regionalregierung hat ein�The district government is��Interesse an den Tramadol-Apotheken.�interested in the Tramadol pharmacies �����Solange alle Interesse am Drogenhandel�As long as everybody remains interested��haben, wird sich nichts daran ändern.�in drug traffic, nothing will change.�����Und solange sich keine�And as long as no ��ehrlichen Menschen finden,�honest people are found�����die keine Angst um Leben�who don’t fear for their ��und um ihre Familien haben.�lives and families�����Und gegen die Korruption�And fight against corruption��und den Drogenhandel kämpfen.�and drug trafficking.�����Es gibt wirklich einige Beamte,�Some officers, were ��die auch schon verfolgt wurden,�actually persecuted.�����denen man alles mögliche�One tried to pin all sorts ��anhängen wollte,�of things to them,�����damit sie den�so that they wouldn’t��Tramadol-Handel nicht stören.�disturb the Tramadol traffic.�����  Dima�Dima��  Milizionär in Donezk�Militiaman in Donezk�����Bei der Überprüfung�On checking��einer dieser Apotheken�one of these pharmacies�����haben wir etwa 17.000�we confiscated about��Tabletten beschlagnahmt.�17,000 tablets.�����Ich werde nicht sagen,�I am not going to say��welche Apotheke es war.�which pharmacy this was.�����Ausserdem haben wir 50 Tabletten�Furthermore we confiscated�����des Psychopharmakums�50 tables of the psychotropic��Phenazepam beschlagnahmt.�drug Phenazepam.�����Das multiplizieren Sie mal�You can multiply that ��mit zwei bis acht Grivna,�with two to eight grivna�����dann macht jede Apotheke�turns out every pharmacy makes��pro Tag 10 - 13.000 Euro Profit.�ten to thirteen thousand Euro profit�����- inoffiziell�- off the books.�����Tag für Tag.�Everyday.�����Jeder dritte Jugendliche�Every third adolescent over��ab 14 Jahren nimmt Tramadol.�14 years takes Tramadol.�����Klar kenn ich das.�Sure I know that.�����Eine Droge.�A drug.�����Kennt ihr wen, der das nimmt?�Do you know somebody who takes that?��Bei uns nicht. Aber sonst schon.�No one from us. But others.�����Sagen wir aber nicht.�But we won’t tell.�����Und wo bekommt man es?�And where do you get it?��In den Apotheken.�In pharmacies.�����Da ist eine�That is a��Straßenunterführung.�pedestrian underpass.�����Da gehen sie hin und in dieser�There they’re going and in this��Unterführung gibt es eine Apotheke�underpass is a pharmacy�����Da steht zwar "geschlossen"�It says “closed”, but��dran, aber sie hat auf.�it is open.�����Das Tramalgin oder Tramadol wird direkt�The Tramalgin or  Tramadol is��in diesen Apotheken eingenommen.�ingested on the spot (in these pharmacies).�����Das sind also Scheinapotheken.�That is, they’re bogus pharmacies.�����Das ist also ein Geschäft�So, this is really ��von größtem Ausmaß.�big business.�����Sie sehen, wieviel�You can see how many ��Jugendliche hier herkommen�adolescents come here�����und direkt�and swallow��die Tabletten schlucken.�the tablets straight away.�����  Videogruppe der Kirche�Video group of the��  "Neue Generation"�“New Generation” church �����Während dieser Kontrolle�During this control��fragten wir sie nach Glukose,�we asked them for glucoses �����Da fragte die Verkäuferin nur:�The vendor simply asked:��"Rot oder blau?"�“Red or blue?”�����Blau ist deutsches Tramadol�Blue is German Tramadol��und rot das aus der Ukraine.�and red the Ukrainian one.�����Ja, "Stada".�Yes,  “Stada”.�����Dazu kann ich�I can give no��nichts näheres sagen.�particulars on that.�����Wir beschäftigen uns vor allem mit�We mostly deal with��den ukrainischen Herstellern.�the Ukrainian manufacturers.�����Was kostet denn das Tramadol?�How much is the Tramadol?��25 Grivna.�25 grivna,�����10 Tabletten - 25 Grivna.�10 tablets – 25 grivna.�����Das ukrainische kostet 20 Grivna.�The Ukrianian costs 20 grivna.�����Das deutsche Mittel�The German remedy��ist auf jeden Fall stärker.�is definitely stronger.�����Also wenn man�If this problem��dieses Problem nicht löst,�is not going to be solved�����steht die Ukraine�Ukraine is��vor dem Niedergang.�faced with ruin,�����Überall in unserer Gesellschaft, im�Everywhere in our society,��Bildungswesen und in der Regierung,�in education and in the government,�����werden dann Menschen sein, die�there’ll be people, who��nichts mehr positiv verändern können.�can’t provoke no positive effects�����  Erzbischof Sergej�Archbishop Sergej��  Kirche "Neue Generation"�“New Generation” church �����Das ist unser Infoblatt.�That is our handout.�����Dieser junge Mann�this young man��ist mit 15 Jahren gestorben.�died with 15 years.�����Er hatte noch Tramadol im Mund.�He still had Tramadol in his mouth.�����Das war im Keller�That was in a basement��neben einer Apotheke.�beside a pharmacy.�����Man hat ihn�He was only found��erst nach drei Tagen gefunden.�after three days.�����Die Ratten haben an ihm genagt.�Rats had eaten away at him.�����Das ist Genozid.�That is genocide.�����Mord am eigenen Volk.�Murdering the own people.�����  Viktor Timoschenko�  Viktor Timoschenko��  Verein "Light of Hope"�  Association "Light of Hope"�����Also meiner Erfahrung nach�In my experience��stammen etwa�about 80% of all�����80% aller Drogenabhängigen�drug addicts come ��aus Alkoholiker-Familien.�from families of alcoholics�����Am Anfang meiner Vorträge bitte�At the beginning of my talks��ich die Zuhörer, die Hand zu heben,�I ask the audience to raise a hand�����wenn sie keinen einzigen�if they don’t know��Alkoholabhängigen kennen.�any alcoholics.�����Da hebt keiner seine Hand.�Nobody ever lifts a hand.�����  Bezirksregierung�District government��  Donezk�Donezk�����  Demonstration gegen den�Demonstration against the��  illegalen Handel mit Tramadol�illegal Tramadol trade.�����Wir sind heute hier,�We are here today��damit man uns hört.�to be heard�����Damit unsere Straßen�So that our streets��nicht mehr den Sealern gehören.�no longer belong to the dealers.�����Bitte, Bitte!�Please, please!�����Es reicht! Es reicht! Es reicht!�Enough! Enough! Enough!�����Keine Drogen!�No drugs!��Keine Drogen! Keine Drogen!�No drugs! No drugs!�����  Sergej Sarapin�  Sergej Sarapin��  AIDS-Zentrum Donezk�  AIDS centre Donezk�����Wenn wir zurückblicken,�Looking back ��beginnt die Epidemie�the epidemic started �����in den neunziger Jahren.�in the nineties,�����Die Perestroika war damals�The perestroika was��schon in vollem Gang.�already in full blow.�����Ich denke, man hat den Menschen�I think, people lost their��damals den Glauben genommen.�faith at that time. �����Wenn wir die Entwicklung�Looking at the development��in der Sowjetunion�in the Soviet Union�����und später in Rußland betrachten,�and later in Russia,��dann haben die Kommunisten�the Communists have�����den Menschen den Glauben�robbed people of their��an Gott genommen.�belief in god�����Aber immerhin haben sie�But at least they��auch einen Ersatz geboten.�offered an alternative  �����Den Glauben an die� The belief in a ��helle, frohe Zukunft.�bright, beautiful future�����Als es 1985 bei der Perestroika hieß:�When in 1985 perestroika decreed:�����Es gibt keinen Kommunismus mehr,�There is no more communism,��lebt wie ihr wollt!�live as you like!�����Konnten sich�People were ��die Menschen nicht umstellen.�incapable of changing.�����Sie trugen die Sowjetunion in sich�They carried the Soviet Union inside�����und den Glauben�and the belief��an den Kommunismus�in communism�����und die Hoffnung,�and the hope,��daß es irgendwann besser wird.�that someday things will be better�����  Rehabilitationszentrum der�Rehab centre of the ��  Kirche "Neue Generation"�“New Generation” church�����Hast du schon zuhause versucht,�Did you already try at home��von den Drogen loszukommen?�to kick your habit?�����Ja, ich ging ins Krankenhaus, dann�Yes, I checked into a hospital,��habe ich es auch alleine probiert.�then I tried it on my own.�����Dann habe ich�Then I heard ��von der Kirche gehört.�about the church �����Ich bin in die Kirche gekommen,�I came to the church��Und man hat für mich gebetet.�and people prayed for me.�����Gott hat mich befreit von alldem.�God has liberated me from all of it.�����Als ich im Krankenhaus lag,�When I was in the hospital,��mußte ich mein Blut testen lassen.�I had to get my blood tested.�����Sie haben dort HIV�There they diagnosed��und Hepatitis C festgestellt.�HIV and hepatitis B.�����Ich hatte kein Interesse mehr�I’d lost interest��am Leben.�in life�����Ich hatte Selbstmordgedanken,�I was suicidal,��es gab kein Leben mehr für mich.�there was no more life for me.�����Aber die Ärzte haben mir�But the doctors inspired ��Hoffnung gemacht. Sie sagten:�hope in me. They said:�����"Noch kannst du arbeiten, um Geld�“Now you can still work, to ��für die Medikamente zu verdienen.�get the money for  your medication.�����Oder Gott allein kann dir helfen."�Or god alone can help you.”�����Das verstand ich nicht gleich.�I didn’t understand that immediately.�����Als ich in die Kirche kam,�When I came to the church �����hatte ich wegen der Hepatitis�I had aches and pains in my��starke Schmerzen in der Leber.�liver due to the hepatitis.�����Ich konnte nicht richtig atmen.�I couldn’t properly breathe �����Ich habe gebeichtet und�I confessed and the pastor��der Pastor hat für mich gebetet.�prayed for me.�����Er hat für mich gebetet�He prayed for me��und die Schmerzen waren weg.�and the pain was gone.�����Ich nahm zwar Medikamente ein,�Sure I took medication,��aber die halfen nichts.�but without success.�����Er hat für mich gebetet�He prayed for me and��und alles war wieder normal.�everything went back to normal�����Die Schmerzen waren weg.�The pain was gone�����Seit dem Tag bin ich hier im Zentrum.�Since that day I’m here at the centre.��Ich fühle mich jeden Tag besser.�I feel better every day.�����Ich merke meine Leber nicht mehr.�I don’t feel my liver any more-�����Ich denke, ich habe kein HIV mehr.�I think I’ve got no more HIV.��Gott hat mich geheilt.�God has healed me.�����Es geht mir gut.�I am fine.�����Ich fühle mich�I feel��wie ein normaler Mensch.�like a normal person�����Was steht denn da auf deinem�What does it say there on ��T-Shirt?�your shirt?�����Imperialismus...�imperialism…�����Krieg...�war…�����Imperialismus...�imperialism…�����Armut...�poverty…�����Globalisierung...�globalization…�����Rassismus...�racism…�����Das sind nicht unsere Aussagen.�That are not our statements�����Es heißt auf dem T-Shirt:�It says on the tee-shirt:��Globalisierung plus Imperialismus�Globalization plus imperialism�����ist gleich Krieg,�equals��Armut und Rassismus.�poverty and racism.�����One Solution - Revolution!�One solution – Revolution!�����Wenn du zu Gott findest,�If you find your way to god,��gibt er dir sofort die Freiheit.�he gives you freedom straight away.�����Das ist neu und hier lernen wir,�That’s new and here we learn,��damit umzugehen.�how to use it.�����Wenn wir soweit sind,�Once we’re ready��können wir gehen.�we can go.�����Das Ziel der Rehabilitierung�The aim of rehabilitation��ist nicht nur clean zu sein,�is not just to be clean�����sondern auch�but also ��selbständig zu werden.�to become independent.�����  staatl. Rehabilitationszentrum�National Rehab Centre ��  Donezk�Donezk�����  Valentina Nikolajewna� Valentina Nikolajewna��  Ärztin�physician�����Ich war 5 Jahre lang Direktorin�For five years I was director�����eines christlichen Entzugszentrums�of a Christian detox centre ��hier in Donezk.�here in Donnezk�����Und alle Jungs,�And all of the guys��die hier als Berater arbeiten,�working here as consultants�����sind ehemalige Drogenabhängige,�are former drug addicts�����ehemalige Patienten�former patients��aus dem alten Zentrum.�from the old centre.�����Ich habe gesehen, wie sie�I know, how they ��vor fünf Jahren aussahen.�looked five years ago,�����und jetzt sind wir ein Team.�and now we’re a team.�����Du hast einen Sonnenbrand.�You’ve got a sunburn.�����Ich habe die Beete gejäted.�I was weeding the beds.�����Wie hat sich der Entzug angefühlt?�What was the detox like?�����Schwer zu sagen.�Difficult to say.��Körperlich gehts einem schlecht.�Physically you’re really (feeling) bad.�����Müdigkeit, Erschöpfung.�Fatigue, exhaustion.�����Und die Droge�And the drug��wirkt ja vor allem psychisch.�works mainly mentally.�����Schlimme Gedanken,�Bad thoughts,��Depressionen.�depressions.�����Alles, auch körperlich, so�Everything, physically as well,��Entzugserscheinungen, Schmerzen.�withdrawal syndromes, pain.�����In den Beinen, die sind immer noch�In the legs, they still have��nicht geheilt, in den Händen ...�to cure, in the hands…�����Aber vor allem�But most of all��der psychische Druck.�the mental pressure.�����Ich möchte eine�I want to��Wohltätigkeits-Stiftung gründen,�found a charity foundation,�����um ein Entzugszentrum�to open a detox centre��für Kinder zu eröffnen.�for children�����Diese Kinder, die Klebstoff schnüffeln,�Those children sniffing glue��die sind doch auch abhängig.�are also addicted.�����Ich habe selber�I sniffed glue��als Kind Klebstoff geschnüffelt,�myself as a kid,�����als meine eltern sich getrennt haben.�when my parents separated.�����Ich war 10 Jahre alt, als meine�I was ten years old, when my ��Eltern neue Familien gründeten�parents started new families�����und plötzlich war ich ein Waise.�and I suddenly became an orphan.�����Also gut ...�Very well then…�����Ich hatte nur noch meinen Sohn.�I only had my son left.�����Meine eltern waren schon tot,�My parents were already dead��wir waren also zu zweit.�so there were only the two of us�����Er war meine Hoffnung,�He was (all) my hope��ich liebte ihn sehr.�I loved him very much.�����Ich tat alles, um ihn zu retten.�I did everything to save him.�����Ich dachte, es funktioniert.�I thought it worked.�����Einmal wollte er Geld von mir.�Once he asked me for money.��Aber ich hatte nichts.�But I had none.�����Er sagte: Geh zu den Nachbarn.�He said: Ask the neighbours.��Ich sagte nein.�I said no.�����Da nahm er vor meinen Augen�Then he took a razor blade��eine Rasierklinge�before my eyes �����und schnitt sich die Adern auf.�and cut his veins�����Das Blut spritzte.�The blood splattered.��Er schloß sich im Bad ein.�He locked himself into the bath.�����Ich versuchte,�I tried to open��die Tür mit Gewalt zu öffnen.�the door by force.�����"Mach auf!�“Open up!��Ich gehe und hole das Geld."�I’ll go and get the money”�����Damit er dort nicht stirbt.�So he won’t die there.�����Ich brachte ihn�I even brought him��sogar ins Gefängnis.�into prison.�����Ich dachte, da bleibt er�I thought, maybe��zumindest am Leben.�he’ll stay alive there.�����Dann bekam ich Mitleid�Then I felt sorry for him��und kaufte ihn wieder frei.�and ransomed him.�����Ich habe alles versucht.�I tried everything.��Nichts hat funktioniert.�Nothing worked.�����Er ist an einer Überdosis gestorben.�He died from an overdose.�����Nachdem er drei Tage nicht nach�After he hadn’t come home��Hause kam, rief ich überall an.�for three days, I called everywhere.�����In der Leichenhalle fragten sie,�At the morgue they asked��ob er Tätowierungen hätte.�if he had tattoos.�����Ich beschrieb sie ihnen.�I described them to them.�����Da sagten sie:�Then they said:��Ja, so einen haben wir hier.�Yes, we’ve got someone like that.�����Man hat ihn�He was found��auf einer Baustelle gefunden.�on a construction site.�����Er hat sich wohl in einer fremden�Obviously he pushed something��Wohnung etwas gespritzt�in somebody’s apartment�����und die anderen�and the  others��haben ihn dann da abgelegt.�discarded him there.�����Und dort wurde er�Which is where the��von der Polizei gefunden.�police found him.�����Deswegen sind es meine Kinder.�Hence they are my children.�����Und ich liebe sie sehr.�And I love them very much.

And I don’t want them to die.��Und ich will nicht, daß sie sterben.������Wie preißt man Gott?�How to praise the Lord?�����Sehr gut! Guter Hund!�Very well! Good dog!�����  2. Die Frauen�2. The Women�����  Am Stadtrand von Poltawa�On the outskirts of Poltawa�����  Galia�Galia�����Ich muß dann nur noch�Then I’ve only got��heute abend den Stoff holen.�to pick up the stuff tonight.�����Das kostet viel Geld.�That costs a lot of money.�����Natürlich.�Naturally.�����In letzter Zeit�Recently I��mache ich es nicht jeden Tag.�don’t do it every day.�����Außerdem gibt es�What is more, I get��mir der Typ umsonst.�it for free from the guy .�����Er sucht eine Wohnung und�He’s looking for a flat and in return��dafür kann er bei mir einziehen.�he can move in with me.�����Wovon leben Sie denn?�What do you live on?�����  Sergej�  Sergej��  Verein "Light of Hope"�  Association "Light of Hope"�����Es kommt drauf an.�That depends.�����Konkret, ....�Precisely…�����von der Straße, ...�off the street…�����Prostitution.�prostitution.�����Hast du�Have you got��opportunistische Infektionen?�opportunistic infections?�����Ja, Tuberkulose.�Yes, tuberculosis.��Im Anfangsstadium.�In the primary stage.�����Noch in der geschlossenen Form.�Still in the latent form.�����Haben sie schon mal versucht,�Have you tried yet��mit den Drogen aufzuhören?�to give up drugs?�����Ja, aber dann brauchte ich Geld,�Yes, but then I needed money,��also mußte ich wieder auf die Straße.�so I had to go back on the street�����Und das kann ich nüchtern nicht.�And I can’t do that sober.�����Im Sommer waren meine Eltern hier.�During the summer my parents were here.�����Sie kauften Lebensmittel�They bought food��und gaben mir das Fahrgeld.�and gave me fare.�����Dann haben sie erfahren,�Then they found out��dass ich HIV-positiv bin.�that I am HIV positive.�����Papa ist weggefahren...�Papa left…�����und die Mutter etwas später auch.�and the mother some time afterwards too.�����Im Winter könnte ich zu den�In the winter I could ��Verwandten nach Kiew fahren.�visit the relatives in Kiev.�����Aber Toma sagte: "Bleib bloß�But Toma said: ”Stay here, ��hier, du steckst noch alle an!"�or you’ll infect everybody!”�����"Und sag bloß zu keinem ein Wort."�“And not a word to anyone!”�����Deine Schwester?�Your sister?�����Ich hätte nie gedacht,�I’d never expected ��dass sie so drauf ist.�her to be like that.�����Heute um vier�Today at four��ist ein Treffen im Verein.�is a meeting in the club.�����Heute? Nein, kann ich nicht.�Today? No, I can’t.�����Heute bist du doch nüchtern.�But today you’re sober.��Da könntest du kommen.�So you could come.�����Wieso nicht? Oder ist es�Why not? Or is it��zu dem Typen näher?�closer to that guy?�����Nein.�No.�����Oder etwa billiger?�Or any cheaper?�����Ich habe das Geld eigentlich�Actually I don’t need��gar nicht so nötig für Schirka.�the money that much for Schirka.�����Erstmal.�To begin with.�����Stimmt.�Right.�����Und dann? Umsonst ist�And then? Only cheese in��der Käse in der Mausefalle.�a mousetrap comes for free.�����Du bist doch keine 15 mehr.�You’re not 15 any more.��Du weißt doch, wie es läuft.�You know how it works.�����Ich werde verrückt in diesen drei�I am going crazy in those��Tagen, ich schaffe es hier nicht.�three days, I can’t make it here.�����Was soll ich tun? Wenn ich ja sage,�What shall I do? If I say yes,��muß ich mich dran halten.�I have to stick to my word.�����Sag ja und ich komme zu dir.�Say yes and I’ll come and see you.�����Sie bringen dir bei,�They’ll show you��wie man ohne Drogen auskommt,�how to live without drugs�����aber nicht, wie man mit seinem�but not how to handle��Leben fertig wird.�your life.�����Darf ich was dazu sagen?�May say something here?�����Niemand hilft den Abhängigen�Nobody helps the addicts��zurück in die Gesellschaft.�back into society.�����Es gibt sch Organisationen, die�There are some organisations��einem beim Entzug helfen.�that help you with detoxicating.�����Aber nicht bei der�But not��Rückkehr in die Gesellschaft.�with reintegration.�����Der ehemalige Drogenabhängige�The former drug addicts��sieht die normalen Menschen ja�sees normal people�����zum ersten Mal wieder nüchtern.�for the first time soberly.�����Er hat Angst. Er bekommt Probleme.�He’s afraid. He gets problems.�����Für ihn ist der einfachste Ausweg:�The easiest way out for him:��Zurück zur Droge.�Back to the drug.�����Wenn du drauf bist,�If you’re hooked��mußt du dich nur um eins kümmern:�only one thing matters:�����Wo kriege ich die Droge?�Where do I get the drug?�����  Poltawa�Poltawa��  Straßenstrich an der E 40�Street prostitution on the E 40��  (Brüssel - Köln - Kiew - Poltawa - Alma Ata)�(Bruxelles – Cologne – Kiev – Poltawa – Alma Ata)�����Das ganze Geld�The whole money��geht für die Drogen weg.�is spent on drugs.�����Hast du 100, 200, 1000 Grivna,�You’ve got 100, 200, 100 grivna��es geht alles für Drogen drauf.�it’s all used for drugs,�����Es gibt sehr viele�There’s a lot of��ganz junge Mädchen.�very young girls�����Die sind ja so dämlich!�They’re so daft!��Die nehmen alles.�They take everything.�����Tabletten, Haschisch, Tramadol�Piles of ��in Unmengen.�pills, hashish, Tramadol�����Das kostet aber alles Geld.�but that costs money�����Das heißt, früher oder später�So sooner or later��gehen sie auf die Straße.�they walk the streets�����Und was ist schon Vögeln oder�And so what about a fuck��Blasen. Das ist doch kein Ding.�or a blow job. It’s no big deal.�����Wir werden hier ja beschützt.�We’re protected here.��Von der Verkehrsmiliz.�By the traffic militia.�����Das kostet aber Geld.�But that costs.�����Wir zahlen Geld dafür.�We pay for it.��Ob du willst oder nicht.�If we want to or not.�����Wenn du nicht zahlst, dann ...�If you don’t pay,…��Na. Sie verstehen schon.�Well, you understand.�����Wenn wir kein Geld haben, heißt es:�If we don’t have the money,��Komm mit!�it is: come along!�����Und sie sperren dich�And they lock you��für einen Tag ein.�up for a day.�����Oder auf dem Revier saubermachen,�Or clean up the station,��Fenster putzen oder so.�window cleaning and so.�����Also, wenn die Polizisten nüchtern�When the cops are sober��sind, dann sind sie okay.�they’re okay,�����Wenn sie besoffen sind,�When they’re pissed,��haben wir Pech.�tough luck for us.�����Ich saß drei Tage und�I did three days and��sie gaben mir die Drogen.�they gave me drugs.�����Und ich bediente sie.�And I served them.�����Die nehmen alles. Absolut.�They take everything. Absolutely.�����Gibt es hier HIV-Infizierte?�Do you have any HIV carriers here?�����Darüber spricht man nicht.�One doesn’t talk about that.�����Ich bin noch nie beim Arzt gewesen.�I’ve never seen a doctor.�����Die Tabletten kaufen wir uns selbst.�We buy the pills ourselves.��Aspirin, Analgin und so weiter.�Aspirin, Analgin and so on.�����Wir schlucken sie. Fertig.�We swallow them. Done.�����Wir bestehen auf Präservativen.�We insist on condoms.�����Und klappts?�And does it work?�����Ja, natürlich klappts.�Sure it works.�����Ohne Präservative�We don’t work��arbeiten wir nicht. Nein.�without condoms. No.�����Doch natürlich. Kommt drauf an,�Of course we do. It’s just a ��wieviel Geld es gibt.�question of money�����Wenn also ...�So if…�����Verstehen Sie doch.�You see,��Wir sind hier alle krank.�we’re all sick here.�����Hierher kommt doch�Nobody comes here��keiner ohne Grund.�without a reason.�����Man ist zu allem bereit.�One is game for anything.�����  Prostituiertenunterkunft�Prostitute quarters��  Donezk�Donezk�����Wir schlafen hier.�We sleep here��Zwei tagsüber, zwei nachts.�Two during the day, two at night.�����Wenn zwei arbeiten,�While two work��erholen sich die anderen.�the others recover.�����Wenn alle genug verdienen,�When everybody earns enough�����kommen wir hier auch zu viert klar.�the four of us get on.�����Es ist sehr kalt, sie sehen es ja.�It is very cold, as you can see.�����Wir schalfen hier.�We sleep here.��Hier kommen keine Kunden her.�No customers come here.�����Dazu gehen wir woanders hin.�For that we go elsewhere.�����Sie verstehen schon, kein normaler�You see, no normal man��Mann würde sowas mitmachen.�would take part in that.�����Wenn es ein normaler�Provided he is ��Mann ist, wohlgemerkt...�a normal man…�����Ich bin die Vermieterin.�I am the landlady.��Ich halte hier die Mädchen.�I keep the girls here.�����Ich selbst bin nie hier.�I’m never here myself.��Ich vermiete nur die Wohnung.�I only rent the apartment.�����Sie sind brav, sehr sauber.�They’re good girls, very clean.�����Alles in Ordnung. Es gibt keinen�Everything’s okay. No��Ärger. Sie sind einfach gut.�trouble. They’re simply good.�����Naja, wegen dem Fernseher�Well, the girls complained��haben die Mädchen sich beklagt,�about the television set,�����daß er nicht gut funktioniert.�that it doesn’t work.��Er macht ein ganz rotes Bild.�The picture is all red.�����Manchmal fährt man hin,�Sometimes you go there��steht 5 Stunden an der Straße�and stand 5 hours at the street�����und kommt mit leeren Händen zurück�and come back empty-handed.�����Seit es kalt geworden ist. Oder man�Since it turned so cold. Or the��wird von Kunden betrogen.�customers cheat on you.�����Schwierig.�Tough.�����Eigentlich habe ich�In fact I’ve got��eine Fachausbildung�a technical training�����für Industrie-Automatik.�for industrial chemistry�����Ich habe dann aber in der Armee�But then I served in the��gedient, als Unteroffizier auf der Krim.�army, as a sergeant on the Crimea.�����Nein, ich mach mir Sorgen�No, I don’t worry��wegen meinem Kind,�about my child,�����dass es nicht�that it will��in so eine Situation kommt.�come in such a/the same situation.�����Es lebt bei meiner Mutter,�It lives with my mother,��ich gebe ihr das Geld.�I give her the money.�����Über mich?�About me?�����Ich habe versucht,�I tried to��damit aufzuhören.�give it up.�����Ich war iom Sommer bei meiner Familie�I spent the summer with my family��auf der Krim. Da war ich clean.�on the Crimea. I was clean then.�����Als ich zurückkam, ging es wieder los.�When I came back it started again.��Ich schaffe es einfach nicht.�I can’t cope.�����Die Mädchen beklagen sich, daß der�The girls complain that the��Fernseher nicht richtig funktioniert.�TV set doesn’t work right.�����Man muß einen neuen�Somebody has to buy a ��Fernseher kaufen.�new TV set.�����Sonst sind es sehr gute Mädchen,�Otherwise they’re very good girls,��obwohl sie auf der Straße arbeiten.�even though they’re hookers.�����Gute Mädchen.�Good girls.�����Nur das mit dem Fernseher...�Just the thing about the TV…�����Und die Kälte.�And the cold.�����Naja die Kälte.�Well, the cold.��Aber was will man dagegen tun?�But what can you do about that?�����Mit den Kohlen�Coals are quite��ist es jetzt ganz schwierig.�a problem now.�����Selbst die Bergleute�Even the miners ��bekommen nichts zum Heizen.�themselves get nothing to heat.�����Und ich erst recht nicht.�And much less do I.�����Tja...�Well…�����Das hier ist unser Leben und�That is how we live��daran werden wir auch sterben.�and that’s how we will die/it will also kill us�����Die Straße, dieses Haus, wieder�The Street, this house and��die Straße - das ist das Leben.�the street again – that’s life.�����Um die ganz jungen Mädchen�One feels sorry for��tut es einem leid.�the very young girls�����Wir haben ja nicht mehr lang.�We don’t have that much time left.�����Aber um die Jungen�But one feels really��tut es einem sehr leid.�sorry for the young ones.�����  3. Die Zone�3. The Zone�����  Pawel Skala�  Pawel Skala��  AIDS-Alliance�  AIDS-Alliance�����Ich kann ihnen die Zahlen nennen.�I can give you figures,�����Auch die Überbelegungsrate�The over-filling quota��in den Gefängnissen.�in the prisons as well.�����Heute sitzen 180.000 Menschen ein.�Today 180,000 people are doing time.�����Die Gefängnisse sind aber�But the prisons are only��nur für 150.000 ausgelegt.�equipped for 150,000�����Das heißt, sie sind zu�That is, they’re ��25 bis 30% überbelegt.�25 to 30% overfilled.�����  Mitarbeiter eines�Employees of��  Spritzentauschprogramms in Kiew�needle exchange program in Kiev�����Bei uns auf den Straßen spielt�We’ve got absolute anarchy��sich die absolute Anarchie ab.�on our streets.�����Die Miliz macht�The militia simply��einfach Geschäfte damit.�uses that for business.�����Wenn du sie nicht bezahlst,�If you don’t pay��kommst du ins Gefängnis.�you go to prison.�����Wenn du Geld hast,�If you’ve got money��kannst du dich freikaufen.�you can buy yourself off.�����Man kann heute bei der Miliz�These days you can buy or sell��alles kaufen oder verkaufen.�anything to the militia.�����Wenn du kein Geld hast, wanderst�If you don’t have money you’re��du schon für eine leere Spritze ein.�put inside for an empty needle.�����Dies ist die Gesamtheit�These are the drug delicts��der Drogenvergehen.�at large�����Grün steht für Drogenbesitz.�Green is for drug possession,��Das waren im letzten Jahr 67%�That came up to 67% last year.�����3% mehr als im Vorjahr.�3% more than the year before.�����Nur Besitz, kein Verkauf.�Only possession, no trade.�����Das sind meistens die�That are mainly the ��Drogenabhängigen selbst.�drug addicts themselves�����  124. Kolonie�124th Colony��  Donezk�Donezk�����Das wichtigste bei unserer�The most important thing��Arbeit ist die Organisation.�about out work is organisation.�����In den Vollzugsanstalten der Ukraine�In the Ukrainian penal institutions��gibt es drei Stufen der Sicherheit:�three levels of security exist:�����Die untere, die mittlere�Minimum, medium��und die höchste.�and maximum.�����Diese Anstalt gehört�This prison belongs��der mittleren Stufe an.�to the medium level.�����Wir sind eine�We are a��"Anstalt strengeren Regimes".�“strict regimen institution”.�����Also sie filmen nur das,�So you’ll only film�����was ich ihnen zeige�what I show you��und was geplant war.�and what was planned.�����Schalten sie jetzt das Gerät aus, bis�Switch off your equipment��wir in den Innenräumen sind.�until we’re in the interior.�����Auf dem Gelände�No filming��wird nicht gedreht.�on the premises.�����Hier können sie es abstellen.�You can leave it there.�����Das ist unsere Schule.�That is our school.�����Hier werden die�The prisoners receive��Gefangenen fortgebildet.�further education here.�����Hier können sie alles filmen.�You can film everything here.�����Wenn wir in die�When we enter the��nächste Abteilung gehen,�next ward�����dürfen sie nicht filmen.�you can’t film.�����Sie dürfen jetzt�You may film ��das Orchester filmen�the orchestra now.�����und dann müssen sie�and then you have to��die Kamera ausschalten.�switch off the camera.�����Es geht um die Privatsphäre�It’s about the private sphere��der Gefangenen,�of the prisoners,�����sie wollen nicht gefilmt werden.�they don’t want to be filmed. �����Die Privatsphäre eben.�That’s privacy.�����Gestern waren wir�Yesterday we went��in der Kolonie Nr. 124.�to colony no. 124.�����  Sergej�Sergej��  ehemaliger Gefangener der 124. Kolonie�former prisoner of 124th colony�����Ich war dort.�I’ve been there.�����Genau da?�Right there?�����Ich kann einiges davon berichten.�I can tell you some things about it.�����Als ich die Finger verloren habe,�I’ve lost my��war ich dort.�fingers there.�����Ich habe mir bei der Arbeit�I cut off my fingers��die Finger abgeschnitten.�at work.�����Da hat man mich dorthin�So they brought me ��ins Lazarett gebracht.�to the sick bay there.�����Bei der Arbeit in der Zone,�At work in the zone where��wo ich einsaß,�I was doing time,�����kamen meine Finger�my fingers got��zwischen die Zahnräder.�between the gears.�����Es gab keine Schutzvorrichtung.�There was no protection device.�����Es war kalt.�It was cold.��Und es gab zu wenig zu essen.�And there was not enough to eat.�����Ich mußte die Stahlseile für�I had to cut the steel cables��Stacheldraht zuschneiden.�for the barbed wire. �����Ich habe das Gleichgewicht verloren�I lost my balance��und wollte mich festhalten.�and tried to catch myself.�����Meine Finger kamen�My fingers got��direkt in das Getriebe.�straight into the gearbox.�����Die Finger waren nicht abgeschnitten,�The fingers were not cut off��sondern zerquetscht.�but crushed.�����Also haben sie mich�So they brought��ins Gefängnis 124 gebracht.�me into prison 124.�����Sie sagten mir,�They told me��sie werden mich nicht behandeln.�that they wouldn’t medicate me.�����Das würden sie auch nicht tun,�One of the reasons being��da ich Waise bin.�that I am an orphan,�����Das heißt, niemand würde�That is, nobody would��mir Medikamente bringen�bring me medicaments�����und mich versorgen.�and take care of me.�����Wenn dich niemand versorgt,�If nobody takes care of you��wirst du nicht behandelt.�you’re not medicated.�����Also gaben sie mir�So they didn’t��nicht mal ein Thermometer.�even give me a thermometer.�����Ich hatte eine Woche lang Fieber.�I had high temperature for a week.�����Die Hand war völlig entzündet,�The hand was completely inflamed�����ein einziger unförmiger Klumpen.�only a deformed lump. �����Klar doch, für Geld�Sure, for money��kann man nicht nur die Wärter,�you cannot only buy the warders�����sondern auch den Direktor kaufen.�but also the director.�����Sie geben ihm Geld,�They give him money��dann haben sie freie Bahn�then they get green light�����und können jemanden�and can beat up��zusammenschlagen.�somebody.�����Kommt nur drauf an,�It’s only a question��wieviel Geld du hast.�of money.�����Die Drogen bringt die�The administration delivers��Verwaltung selbst ins Lager.�the drugs to the camp in person.�����In unserer Zone�In our zone��war der stellvertretende Leiter�the vice-director was�����für die Drogen zuständig. Filatow...�in charge of the drugs. Filatow…�����Sergej Iwanowitsch.�Sergej Iwanowitsch.�����Die Nr. 69 in Krementschuk.�No. 69 in Krementschuk.�����  Sergej�  Sergej��  ehemaliger Gefangener�former prisoner�����Ein Lager strengeren Regimes.�A camp of stricter regimen.�����Das Personal begünstigt die�The staff promotes��Herstellung von Ephidrindrogen.�the production of ephedrine drugs.�����Das stimuliert�That stimulates ��die Arbeit im Steinbruch.�the work in the quarry.�����Das wissen alle.�Everybody knows that.�����Die Miliz erlaubt es�The militia permits it��und drückt die Augen zu.�and turns a blind eye.�����Sonst erfüllen sie�Otherwise they don’t��ihren Plan nicht.�fulfil their quota.�����Sonst müssen�Otherwise the prisoners��die Gefangenen hungern.�have to starve.�����Sie haben dann�Because they don’t��kein Geld fürs Essen.�have the money for food.�����Diese Zahlen sprechen ja für sich.�Those figures speak for themselves. �����In der Ukraine sind 1%�In Ukraine 1% of��der Bevölkerung drogenabhängig.�the population is addicted to drugs.�����Ein Prozent.�One per cent.�����Im Gefängnis ist diese Zahl�In prison this figure��zehnmal so hoch.�is ten times as high.�����In den Gefängnissen�In the prisons��gebraucht man Injektionsdrogen.�injection drugs are used.�����Da der Gebrauch�Since the use��natürlich verboten ist,�is prohibited of course �����kann von sterilem spritzbesteck�there can be no talk��keine Rede sein.�of sterile needles.�����Draußen können die�Outside the drug addicts��Drogenabhängigen ihre Spritzen�can share their syringes�����mit zwei, drei Personen teilen�with two or three other people��oder auch neue nehmen.�or even take new ones.�����In den Gefängnissen�In the prisons,��teilen sich dutzende,�dozens, well, even�����ja hunderte Menschen�hundreds of people share��eine Spritze.�one needle.�����Entsprechend hoch ist auch�Accordingly high is ��das Risiko einer HIV-Infektion.�the risk of a HIV infection.�����Bei einer Umfrage gaben 40% an,�In a survey 40% said that��selbstgemachtes Besteck zu benutzen.�they use self-made paraphernalia�����Etwa Spritzen�Like syringes��aus Kugelschreibern.�made of pens.�����Nee, kein Wodka.�Nope, no Vodka.�����Ich kenne ihn noch von früher.�I still know him from before.��Der war ganz o.k.�He was quite okay.�����Aber nach dem Lager�But after camp��hatte er graue Haare.�his hair had turned grey.�����die Miliz hat seine�the militia have his��Gesundheit auf dem Gewissen.�health on their conscience.�����Was sind das denn�What are those��für Tätowierungen an den Armen?�tattoos on your arms?�����Zeig doch mal!�Let us see!�����Die Kirche..�The church…�����Die Kuppeln stehen für die Jahre,�The domes stand for the years��die man am Stück abgesessen hat.�one spent inside at a time,�����Eine Kuppel - ein Jahr,�One dome – one year,��drei Kuppeln - drei Jahre.�three domes – three years.�����Macht 16 Jahre insgesamt.�Makes 16 years altogether�����Da ist der Mensch�There you are a man��- und da ist er nicht mehr.�- and then a man no more.�����Man kommt ins Gefängnis und�You get into prison and��wird bis in den Abgrund gedemütigt.�become abysmally humiliated.�����Man verliert seine Gesundheit, ja?�You lose your health, right?��Man hat gar nichts mehr!�You’ve got nothing left.�����Kaum ist man drin,�You’re hardly inside�����man weiß noch gar nicht,�hardly know��wo man ist,�where you are�����und schon wird man geprügelt.�and get beaten already.�����Alles geht von der Miliz aus.�It all comes from the militia.�����Die Miliz gibt irgendwelchen�The militia gives some��Gefangenen eine Anweisung.�prisoners an order.�����Sie bekommen die Macht und�They get the power and��prügeln drauf los und demütigen.�start beating and humiliating.�����Dafür werden sie�In return they’re��frühzeitig entlassen.�released early.�����Sie prügeln,�They thrash,��sie bestrafen, sie entehren.�they punish, they dishonour.�����Es gibt so ein Wort - Petuch (Hahn).�There’s a word – petuch (cock).�����Also ein gedemütigter,�That is, a humiliated,��ein entehrter Mann.�a dishonoured man�����Außerhalb des Gesetzes.�An outlaw.��Er ist kein Mensch mehr.�He is not a person any more.�����Sein Leben ist vorbei.�His life is over.�����Keiner braucht dich.�Nobody needs you.��Du bist wie ein Hund.�You’re like a dog.�����Läufst die Straße lang...�Walk along the street…�����Da überfährt dich ein Auto...�Suddenly a car hits you…�����Sag ehrlich, wie alt bist du?�Honestly, how old are you?�����32.�32�����16 Jahre im Gefängnis.�16 years in prison.�����Wenn du kein Rückgrat hast,�If you’ve got no back bone��wirst du zusammengeklumpt.�you get crumpled like ball.�����Dann dienst du einem vielleicht,� Then maybe you serve someone,��wäscht für ihn... Machst das Essen...�do his washing… prepare the food…�����Oder sie richten es so ein,�Or they arrange it that��daß du jemanden sexuell bedienst.�you serve somebody sexually.�����Homosexulität in den ukrainischen�Homosexuality in Ukrainian��Gefängnissen hat 2 Aspekte:�prisons has two aspects:�����Einerseits gehen Menschen�On one hand, men enter ��diese Beziehungen freiwillig ein.�these relationships voluntarily.�����Kann man noch nachvollziehen�That is still comprehensible��unter diesen Umständen...�under these circumstances…�����Es gibt aber auch sehr viele�But there are also many��Zwangskontakte.�forced contacts.�����Es gibt auch Fälle, wo Menschen�There are also cases, where men��das dann freiwillig machen,�do that voluntarily,�����aber es gibt eine�but there is a��sehr große Kategorie�very large category�����der sogenannten Entehrten.�of the so-called dishonoured.�����Sie kommen in die Gefängnisse ohne�They enter the prisons without��jede Erfahrung mit der Homosexualität�any homosexual experience�����und werden entlassen als Menschen�and are released as  ��mit zerstörter Psyche.�mentally  destroyed  people.�����Der Harem.�The harem.�����Der Harem ist eine Zelle,�The harem is a cell��in der Menschen sitzen,�where people are (detained)�����die der homosexuellen Gewalt�who were  subjected to��ausgesetzt wurden.�homosexual violence.�����Im Gefängnis oder im Lager,�In prison or in camp.��je nachdem.�depending.�����Man kann immer Bedingungen�One can always provide��schaffen, daß ein Mensch�conditions, that let a person�����lieber jeden Tag Schläge hinnimmt,�rather accept beatings everyday��als daß man ihn wie ein Tier behandelt�than be treated like an animal.�����Man kann ihn so erniedrigen...�One can humiliate him that way…�����Ich weiß einfach,�I simply know��wie man das macht.�how to do that.�����Wie man aus einem Menschen�How to turn a person��ein Nichts macht. Allein mit Worten.�into a nothing/nobody. Just with words.�����Und dann akzeptiert der Mensch,�And then the person accepts.��daß er kein Mensch mehr ist.�that he is no longer a person.�����Sondern eine Ratte.�But a rat.��Ein kleines Viech.�A small critter.�����  Gurlowka�Gurlowka�����  27. Kolonie�27th colony��  Gurlowka�Gurlowka�����Das ist schon�That is a rather��eine angesehene Stellung, nicht?�prestigious position, right?�����Ich erklär Ihnen das mal.�I’ll explain that to you.�����In der Armee gibt es z.B.�In the army there are e.g.��Offiziere und Unteroffiziere.�officers and sergeants.�����Ich bin wie ein Unteroffizier.�I am like sergeant.��Ich helfe dem Kommandanten.�I assist the commander.�����Da ist man schon wer.�Then you really are someone.�����Autorität.�Authority.�����Interessante�Interesting��Tätowierungen haben Sie...�tattoos you’ve got there…�����Die bedeuten doch was, oder?�They have a meaning, do they?�����Das bedeutet "unverbesserlich".�That means “diehard”.�����Im Ernst, ja?�In serious?�����Das hier: der Dieb.�That one: the thief.�����Das hier:�That one:��die Kolonie für Jugendliche�the colony for youths�����Hier: der Kartenspieler�Here: the cardplayer�����Wenn Sie schon von�Talking of the army:��der Armee sprechen:������Gibt es denn hier Menschen, die�Do you have any people here,��in dieser Hierarchie ganz unten sind?�who range at the bottom of this hierarchy?�����Es gibt keine Abgrenzungen,�There are no confines,��es gibt kein Zutrittsverbot.�there are no off limits here�����Wenn sie hier rein wollen�if you want to come in - ��- bitte schön. Ist uns ein Vergnügen.�suit yourself. Our pleasure.�����Sie putzen vor allem.�Mostly they do the cleaning.�����Homosexuelle.�Homosexuals.�����Sonst haben wir niemanden.�Else we’ve got nobody.��Sonst leben alle zusammen.�Otherwise everybody lives together.�����Das ist unsere Lebensweise.�That is our way of living.�����Vielleicht ist es�Maybe it is different��irgendwo in Europa anders.�somewhere else in Europe.�����Bei uns ist es so�That’s how it is here��und es kann nicht anders sein.�and it can’t be different.�����Nein, das stört nicht,�No, is doesn’t bother,��kannst ruhig rauchen.�have a smoke.�����Was ihre Kollegen hier angeht�Regarding your colleagues here��- wissen die von ihrem Status?�- are they aware about your state?�����Ich verschweige nichts,�I keep no secrets,��aber ich muß nicht darüber sprechen.�but I don’t have to talk about it.�����Aber ich weiß�But I know ��um alle Schutzmaßnahmen.�all about protection measures.�����Wie man den anderen schützt.�How to protect the other one.�����Ich würde ihm nie�I would never give��meine Rasierklinge geben.�him my razor blade.�����Ich werde dann sagen,�In that case I’d say��daß ich HIV-positiv bin.�that I am HIV positive.�����Alle Vorsichtsmaßnahmen�I keep all��halte ich ein.�protection measures.�����Gibt es viele Menschen�Are there many people��hier mit diesem Status?�here with that state?�����Ja. Schon viele.�Yes. Quite a lot.�����Viele, die ich kenne, und�Many that I know and��viele, die ich nicht kenne.�many that I don’t know.�����Wir haben in unserem�We have 1,400 ��Lager 1400 Menschen.�people in our camp.�����10% davon sind HIV-infiziert.�Ten % of them are HIV carriers.��Viele sind ja wegen Drogen hier.�Since many are here because of drugs.�����  Natascha Maximenko�  Natascha Maximenko���  Leiterin des Lagerlazaretts�Head of the camp hospital�����Von diesen HIV-infizierten�49 of these HIV carriers��haben 49 offene Tuberkulose.�have active tuberculosis.�����Bei mir sind es die Knochen.�In my case it’s the bones.�����Arthrose und Arthritis.�Arthrosis and arthritis.�����Die Arzneimittel�The medicaments are��sind bester Qualität.�top quality.�����In meinem Alter hätte ich es�At my age I wouldn’t have��draußen nie so gut gehabt.�been so comfortable outside.�����Alles kostenlos...�It’s all for free…��Wir sind zufrieden.�We’re content.�����Das ist das einzige Lager�This is the only camp ��im Bezirk Donezk,�in the district of Donezk�����wo das medizinische Personal�where 95% of the medical��zu 95% aus Frauen besteht.�staff are women.�����Sonst sind es immer Männer.�Otherwise they’re always men.��Bei uns sind es Frauen.�Our staff are women. �����Unsere Frauen sind�Our women here ��alle Kämpfernaturen hier.�are all fighters.�����Man könnte jetzt ja vielleicht�Now you could get the��denken, daß ich ganz nett bin,�impression, that I am quite nice,�����aber so sehen mich die nicht.�but they don’t see my like that.�����Ich bin hier vor allem Arzt.�Most of all I am doctor.��Eine Mitarbeiterin.�An employee.�����Vielleicht sowas wie eine Mutter�Maybe something like a mother��oder eine Schwester.�or a sister.�����Bei uns ist alles streng.�Everything is strict here.�����Wie sind sie denn dazu�What has brought you��gekommen?�here?�����2002 haben sie mich�In 2002 they lured��hierher gelockt.�me here.�����Sie haben mich gebeten zu kommen,�They asked me to come,��sagten es sei alles schön...�said everything was so beautiful…�����Naja und dann... blieb sie halt.�Well, and then… she just stayed.�����Aber vergessen Sie nicht�But don’t forget your ��Ihre heftige Depression.�harsh depression.�����Stimmt.�Right.��Eine Depression hatte ich schon.�I had a depression.�����Einen Monat lang�For a month��ging es mir ziemlich schlecht.�I felt rather bad.�����Aber das ist lange her.�But that is a long time ago.�����Doch, doch, das sag ich jetzt.�No, no, I am going to tell that now.�����Einmal im Frühling,�One spring,��es herrschte Vitaminmangel,�vitamin deficiency prevailing,�����sah ich sie mit einer Tasche�I saw her with a bag��mit Sachen aus ihrem Garten.�full of things from her garden.�����Für die Gefangenen,�For the prisoners��hier im Lazarett.�here in the sick bay.�����Wir sind hier�We are responsible��für alles zuständig.�for everything here.�����Draußen war ich Hausärztin,�Out there I was a GP,��die Kollegin Lungenärztin...�the colleague along specialist…�����Und hier sind wir�And here we’re��Chirurg, Hautarzt, Infektiologe ...�surgeons, infectiologists�����Bloß eben kein Frauenarzt,�Just no gynaecologist, ��weil es eben ein Männerlager ist.�since this is a men’s camp-�����Wir haben viele AIDS-Patienten,�We have a lot of AIDS patients��die auch Tuberkulose haben.�who also suffer from tuberculosis.�����Im Anfangsstadium oder offen.�In the primary stage or active.�����Deswegen haben wir�Hence we��ein sehr großes Problem.�have a major problem.�����Unser Röntgengerät ist kaputt.�Our X-ray equipment is broken��Wir können nicht mehr röntgen.�we can no longer x-ray.�����Der Gefangene Kirimow.�The prisoner Kirimow.�����Er hat eine akute Bronchitis.�He has an acute bronchitis.�����Ein Röntgenbild�So a X-ray radiograph��wäre nicht schlecht, was?�wouldn’t be bad, right?�����Wenn sich eine Möglichkeit ergibt...�If the opportunity arises…�����Es ist keine Bitte.�It is no request.��Nur wenn sich die Möglichkeit ergibt.�Only if there is a chance.�����Ein Röntgengerät...�An X-ray equipment…��Ein gebrauchtes Röntgengerät.�A used X-ray equipment.�����Wollen wir weitergehen?�Shall we move on?�����  Ludmilla Pelich�  Ludmilla Pelich��  Bochum-Haus, Donezk�  Bochum House, Donezk�����Die Frau ist hier in diesem Land für alles verantwortlich.�In this country women are in charge of everything��Viele Männer haben sich verloren in diesem Rauschen der Perestroika.�Many men got swept away in the perestroika��Die Männer, die heißen so starke Hälfte der Menschheit, ich weiß nicht, für überall bin ich nicht verantwortlich,�Men, the so-called stronger sex of human mankind, well I don’t know about other places,��bei uns ist es nur physisch wahrscheinlich. Aber sonst haben die Frauen stärkeren Willen als die Männer.�but in case of our men it can only apply physically. In everything else, women have more willpower than men�����  Torez�  Torez�����  Pastor Gennadij�  Pastor Gennadij��  Kirche "Neue Generation"�“New Generation” church�����Das Bergwerk hat dichtgemacht�The mine has closed��und die Menschen haben keine Arbeit.�and people have no jobs.�����Die Menschen gehen weg.�People move away.��Die Stadt wird zur Ruine.�The town turns into a wreck.�����Hier gab es etwa 20 Bergwerke.�There were about 20 mines.�����Jetzt arbeiten noch zwei.�Now only two are still in work.�����Sie können sich vorstellen, wie�You can imagine, how ��viele Menschen weggegangen sind.�many people have left.�����Hier war eine Siedlung,�This used to be an estate,�����Wo die Menschen gearbeitet�where people worked��und gewohnt haben.�and lived.�����Jetzt sind es�Now only homeless��nur noch Obdachlose.�people are left.�����Absolut mittellos.�Totally stranded.�����sie können mal aussteigen�You can get out��und es filmen.�and film it.�����Alle Siedlungen sind zerstört.�All housing estates are destroyed.�����Es sieht hier aus wie 1917,�It looks like 1917��nach der Revolution.�after the revolution.�����Hier stand ein zweistöckiger Palast.�A two-storied palace stood here.�����Hier gab es mal sehr viele Menschen.�A lot of people used to live here.�����Also los.�Let’s go.�����Hier steht ein Haus. Früher bekam�This is a house. Before it received��es seine Heizung vom Bergwerk.�its heating from the mine�����Jetzt ist die Leitung gekappt�Now the conduction is cut��und das Metall verkauft.�and the metal sold.�����Und die Menschen stellen ihre�People set up their ��eigenen Öfen auf, um zu überleben.�own stoves to survive.�����Sie gehen in die Gruben,�They go into the pits,�����hauen in den Boden,�quarry the ground,��holen die Kohle.�fetch the coal.�����Ich zeige Ihnen gleich die�I’ll show you the��selbst ausgehobenen Gruben.�self-excavated pits immediately�����Und damit heizen sie�And with that they ��dann ihre Öfen.�fire their stoves.�����Wie sollen sie sonst�How else should��an Kohle kommen?�they obtain coal?�����Mit anderen Worten:�In other words:�����Die Stadt Torez stirbt aus.�The town Torez is dying out.�����Kein Wasser.�No water.�����Ich kann es sogar mit Dokumenten�I can even prove it with ��belegen, weil ich ja hier arbeite.�documents as I work here.�����Das Licht sowieso.�The light anyway.�����Wenn wir kochen,�When we’re cooking,��haben wir kein Gas.�we have no gas.�����Heizung haben wir auch nicht.�No heating either.�����Ich kann es auch zeigen.�I can show you.��Die Rohre haben sie verbuddelt,�They interred the pipes�����aber nicht angeschlossen.�but did not connect them.�����Womit heizen Sie denn dann?�So how do you heat then?�����Bitte, ich zeige Ihnen die Wohnung.�Come, I’ll show you the flat.��Da steht ein Öfchen.�There stands a mini-stove.�����Wie Sie wollen, zu ihm oder zu mir.�As you like it, to his place or mine.�����Und wo nehmen Sie die Kohle her?�And where do you get the coal?�����Aus den Gruben, je nachdem.�From the pits, it depends.�����Ich kann es zeigen, ich habe�I can show you, I prepared��für den Winter Holz vorbereitet.�wood for the winter.�����Dabei habe ich 35 Jahre�Though I worked for ��im Bergwerk gearbeitet.�35 years in the mine.�����Sowas.�Well, I never/ Such a thing.�����Da! Filmen Sie!�There! Film it!��Die Straßenkinder.�The street children.�����Sie müssen Geld verdienen,�They have to earn money��um zu essen.�for something to eat.�����Wer will hier was von uns?�Who wants (something from) us?�����Erzähl mal. Was hast du heute�Tell us. What did you earn ��verdient, um essen zu können?�today for  something to eat?�����Ich hab schon was verdient,�I’ve already earned something,��wieso?�why?�����Sag doch wieviel?�Tell us how much?�����Ich hab Metall gesammelt�I collected metal ��im Bergwerk.�in the mine.�����Nichts.�Nothing.��Wir gehen hier nur spazieren.�Just taking a walk here.�����Wir sammeln Metall für das Brot.�We collect metal for bread.�����Die Kinder müssen sich�The children have to ��ihr Brot verdienen.�win their bread.�����Sie sind ohne Eltern geblieben.�They remained without parents.�����Die Straßenkinder eben.�Street children.��Sie haben kein Zuhause.�They have no home�����Komm rein. Ja ich bin da.�Come in. Yes I’m in.�����Eine Freundin hat alles verpaßt�A friend has missed everything and��und fragt jetzt wo alle sind.�now wonders where everybody is.�����Mein Mann hat kein Geschäft.�My husband has no business.��Er arbeitet für einen Geschäftsmann.�He works for a businessman.�����Das Geschäft ist -�The business is - �����man fährt nach Rußland�you go to Russia��und kauft dort Haare ein.�and buy hair there.�����Man klebt die Werbung.�You advertise.�����Und dann sammeln sie die Haare.�And then they collect the hair.�����Überall wo sie zuvor�In all places where they ��die Plakate geklebt hatten.�posted the bills before.�����Das Haar wird dann hier�Then the hair is washed��gewaschen, gekämmt, geschnitten.�combed and cut here.�����Dann wird es eingepackt�Then it is packed��und nach Amerika verschickt.�and send to America.�����Mein Mann war bei�My husband was in Russia ��45° Kälte in Rußland.�at 45° below zero. �����Wenn man den ganzen Tag draußen�If you spend all day outside,��ist, hilft die wärmste Kleidung nichts.�even the warmest clothing can’t help-�����Er muß ja überall Plakate kleben.�He has to put up bills everywhere.�����Also ist er von acht Uhr morgens�So from 8 a.m. to 12 p.m.��bis zwölf Uhr nachts unterwegs.�he is on the road.�����Und nach dieser Kälte�And after that cold��ist ein Zeh schwarz geworden.�one toe turned black.�����Und er hat sich ein Knie verkühlt�And had he caught a chill in one ��und zwei Finger sind ihm erfroren.�knee and two frostbitten fingers.�����Und dann geht er wieder...?�And he still goes back there…?�����Ja. Für einen Monat.�Yes, For a month.��Zur Geburt will er wieder da sein.�He wants to be back for the birth. �����Hat er dir sofort gesagt,�Did he tell you at once��daß er HIV-infiziert ist?�that he carries HIV?�����Ja.�Yes.�����Er hat zuerst Angst�At first he was ��gehabt und sagte:�afraid and said:��������Du bist noch zu jung.�You’re too young.��Ich will nicht dein Leben zerstören,�I don’t want to destroy your life,�����wenn es dann schiefgeht.�if it goes wrong.�����Und ich sagte:�And I said:��Aber wir lieben uns doch.�But we do love each other.�����Ich liebe dich�I love you��und ich bleibe bei dir.�and stay with you.�����Das war aber ziemlich riskant...�That was rather risky…�����Wer nichts riskiert,�He who doesn’t risk a thing,��der lebt auch nicht!�doesn’t live.������Wir riskieren ja alle was.�We all risk something.�����Ist die Grube hier?�Is the pit here?�����Nein, vier Kilometer weiter.�No, four kilometres further on.�����Schnell, da fährt der Chef!�Quick, there goes the boss!��Filmt ihn schnell!�Film him quickly!�����Es ist nichts da! Bei dieser Kälte!�Nothing there! In this cold!��Die Chefs - Keiner kümmert sich!�The directors – nobody cares!�����Keine Ahnung�No idea��wie wir das hier überleben.�how we’ll survive this.�����Es ist eine Quälerei.�It is hell.�����In der Kanalisation gefriert das Wasser,�The water freezes in the sewerage,��so daß alles nach oben steigt.�so that everything rises. �����Bis in den dritten Stock hoch.�Up to the third floor.�����Und wir müssen es auffangen�And we have to collect it��und raustragen. Das machen wir.�and carry it out. We do that.�����Gehen wir. Ich zeige es Ihnen.�Let’s go. I’ll show you.�����Der Heizkörper ist da,�There is the heater,�����aber keine Ahnung,�but no idea,��ob er angeschlossen ist.�if it’s connected.�����Ich war 35 Jahre lang�I was a nurse for ��Krankenschwester.�35 years.�����Und jetzt so eine Armut.�And now such a poverty.�����In so einem Dreck�We have to sit��müssen wir hier sitzen.�in such a filth.�����Ich komm mit dem�My cleaning can’t��Putzen nicht nach.�keep up with it.�����Kommen Sie mit!�Come along!�����Laß sie doch sehen,�Let them see the kind��was du für Wände hast!�of walls you’ve got.�����Daß du ohne Licht sitzt...�That you’re sitting here without light….�����Sollen sie doch�Let them write��einen Brief schreiben.�a letter.�����Sie kennen sich aus.�They know their stuff.��Laß sie rein.�Let them in.�����Hier die Küche.�The kitchen.�����Hier haben wir zumindest Fensterglas�At least we inserted some panes��eingesetzt. Die waren doch kaputt.�here, because they were broke.�����So eine Kälte.�Such a cold.�����So leben wir eben.�That’s how we live.�����Daß Menschen heute so leben können.�That people can live like that nowadays.��Hier die Tapeten - schaun Sie mal.�The wallpaper – have a look.

�����Keiner interessiert sich für uns.�Nobody cares for us.�����"Wie geht es dir?�“How are you?��Ist es warm?"�Are you warm?”�����Hier kochen wir�This is where we cook��und hier leben wir.�and where we live.�����Lange machen wir es nicht mehr.�We’re not gonna last much  longer.�����Sprechen Sie lauter, er ist taub!�Speak up, he’s deaf!�����Wie haben Sie denn�How did you��die Kälte überstanden?�survive the cold?�����Unter der Bettdecke!�Under the blanket!�����Mit der Mütze und angezogen�With a cap and fully dressed��lag er die ganze Zeit.�he rested the whole time.��� ��Ich hab den Mantel drübergelegt.�I covered him with the coat.�����Und von Kartoffeln gelebt.�And lived off potatoes.  �����Zweimal im Weltall.�Twice in space.�����Der Mensch hat den Weg�(That) man has paved��ins Weltall gebahnt.�the way into space.�����Als erster.�As the first one.�����Und erst dann kam der Gagarin.�Gagarin only came after him.�����Die Stadtwerke sagten,�Public services said��sie würden kommen.�they’d come.�����Die Sowjetunion flog�The Soviet Union flew��mit den Amerikanern.�with the Americans.�����Und wir sitzen seit�And we’re here for��drei Tagen ohne Licht.�three days without light.�����Gas haben wir auch nicht.�No gas either.�����Mit Gas war es viel besser.�With gas it was much better.�����Irrsinn. Ich hätte nie gedacht,�Crazy. I’ve never thought that I’d��im Alter so leben zu müssen.�have to live like that in old age�����Ich habe keine Angst vor Kälte.�I’m not afraid of the cold.��Ich habe viel Sport gemacht.�I did a lot of exercise.�����Zweimal Weltmeister im Tanzen.�Twice world champion in dancing.�����Weltmeister. Zweimal.�World champion. Twice.�����  Donezk�Donezk��  Wochenmarkt�Farmer’s market�����  Bochum-Haus�  Bochum House��  Donezk�  Donezk�����Soll ich nachgießen?�Shall I fill up your cup?�����Waren Sie schon mal bei uns?�Have you been here before?�����Wie heißen Sie?�What is your name?�����Sind Sie vorbestraft?�Do you have a criminal record?��Nein.�No.�����Haben Sie einen Beruf,�Do you have a profession,��haben Sie was gelernt?�some kind of training.�����Hochschulabschluß.�A university degree.�����Was genau?�What in particular?�����Hochschule für Radioelektronik,�Kharkov University for Radio Electronics��Charkow.������Grauenhaft.�Horrible.�����  5. Tuberkulose�5. Tuberculosis�����  Swetlana Lebschena�  Swetlana Lebschena��  TB-Hospital Donezk�  TB hospital Donezk�����Tuberkulose ist�Tuberculosis is a��eine soziale Krankheit.�social disease.�����Seit 1995 gibt es eine Epidemie.�Since 1995 there’s an epidemic.�����In den ersten drei�During the first three��Monaten diesen Jahres�months of this year�����sind 115 Fälle mit HIV�115 cases of HIV��und TBC registriert worden.�and TB were registered.�����Die beiden Epidemien�These two epidemics are��bewegen sich aufeinander zu.�headed toward each other.�����Das ist sehr beunruhigend.�That is rather disturbing.�����  Bezirks-Tuberkulosehospital�District TB hospital��  Donezk�Donezk�����Das Gebäude ist von 1961.�The building is from 1961�����Während der Epidemie ist�During the epidemic the��die Zahl der Kranken gestiegen.�number of sick persons has�����Stark gestiegen.�increased  .��Deswegen sind wir jetzt sehr beengt.�Hence we’re very crowded here. �����Wir sind überbelegt.�We’re filled beyond capacity.�����Das werden Sie gleich sehen.�You’ll see that in a bit.�����Momentan haben wir�At the moment we’ve got��530 statt 200 Kranke.�530 instead of 200 patients.�����Ein junger Arzt.�A young physician.��Er ist gerade dabei, abzuschließen.�He’s just graduating.�����In einer Woche hat er�Next week he’ll have ��sein Staatsexamen.�his final examination.�����Dann geht er arbeiten.�Then he’ll start working.��Wenn er das tut, nicht?�If he does it at all, right?�����Also ein paar junge Fachärzte�Well, we’ll get a few��bekommen wir schon jedes Jahr.�young specialists every year.�����Aber das Durchschnittsalter�But the average age ��bei uns ist über 60 Jahre.�here is over 60.�����In unseren TBC-Abteilungen�Mostly elder people work��arbeiten vor allem ältere Menschen.�in our TB wards.�����Die jungen Spezialisten�The young specialist are��kommen ungern zu uns.�rather unwilling to come here.�����Weil die Bedingungen�Because conditions��nicht so gut sind.�are bad.�����Es gibt nicht viele, die das wollen.�Not are many ready for that.��Die Kranken sind gefährlich.�The patients are dangerous. �����Aber der junge Mann jetzt...�But that young man now …�����Jedes Jahr infizieren sich�Every year 100 people��bei uns 100 Menschen�from the medical staff�����aus dem medizinischen Bereich�get infected��an Tuberkulose.�with tuberculosis.�����In den TB-Hospitälern,�In TB hospitals, ��in den Krankenhäusern�in hospitals�����und in den Gefängnissen.�and in prisons.�����Krank werden Ärzte und Sanitäter�Doctors, paramedics and��und Krankenschwestern...�nurses fall ill…�����Das ist ein Problem für uns.�That’s a problem for us.�����Das ist das Chefarztzimmer, ja?�Is this the chief physician’s room?�����Ja, das Chefarztzimmer.�Yes, the chief physician’s room.��Ich mache die Vertretung.�I am the stand-in.�����Er ist gestorben und�He died and��einen neuen gibt es noch nicht.�there’s no successor yet.�����Aber bald kriegen wir aus Kiew�But soon they’ll  send us��einen netten, jungen...�a nice, young one from Kiev…�����Leider bekommen�Unfortunately this��während dieser Epidemie�epidemic brings us�����auch immer mehr Kinder�more and more child��und Jugendliche TBC.�and adolescent TB.�����Immer häufiger gibt es�There are more and more��Kinder mit TBC und HIV.�children with TB and HIV.�����Letztes Jahr sind drei Kinder gestorben�Last year three children died��an dieser doppelten Pathologie.�from this double pathology.�����Hier liegt Kyrill.�This is Kyrill.��Er ist seit einem Jahr bei uns.�He’s been with us for a year.�����Er hat eine schwere�He’s got a severe��Form der Tuberkulose.�form of tuberculosis.�����Die Entwicklung�This development��ist sehr schlecht.�is rather bad.�����Wie alt ist er?�How old is he?��Drei einhalb Jahre.�Three and a half years.�����Wie ist seine Gesamtentwicklung?�How is his general development?�����Naja, er belibt schon etwas zurück�Well, he’s a bit backward��in seiner Gesamtentwicklung.�in his general development.�����Er hat Sprachprobleme.�He’s got language problems.�����Er hat keine Zähne.�He’s got no teeth.�����Deformierte Knochen.�Deformed bones.�����Vergrößerte Leber,�Enlarged liver,��vergrößerte Milz.�enlarged spleen.�����Hat er keine Eltern?�Has he parents?�����Nein, aber er hat zwei Tanten.�No, but two aunts.��Er kommt aus einem Heim.�He’s from a home. �����Die Chancen?�His chances?��Sie meinen die Lebenserwartung?�You mean his expectancy of life?�����Schwer zu sagen.�Difficult to say.�����TBC in dieser schweren Form�TB in this severe form��läßt sich schlecht behandeln.�is hard to treat.�����Wenn wir die TB besiegen, kann�If we beat the TB, he’ll��er noch fünf bis sechs Jahre leben.�have another five to six years.�����Wenn nicht, höchstens noch zwei.�Otherwise no more than two.�����Ich sagte Ihnen ja gleich, lieber�I told you straightaway, better see ��einmal sehen als hundertmal hören.�it once, than hear about it a 100 times.�����Wenn man das einmal sieht, vergißt man es fürs Leben nicht.�If you’ve seen that once, you’ll never forget that.�����  6. Die Kinder�6. The children�����  Donezk�Donezk�����Das ist Arturs Oma.�That is Artur’s grandma.�����Artur sagt jetzt Mama zu ihr.�Artur now calls her mommy.�����Sie zieht das Kind groß.�She raises the child.�����Uropa und Uroma helfen ihr dabei.�The great-grandparents help her.�����Ab September bekommt Artur dann die Therapie.�In September Artur starts therapy.�����Bevor es in Donezk�Before we had the ��die Anti-Retrovirale Therapie gab,�antiretroviral therapy in Donezk�����war Arturs Zustand nicht so gut.�Arthur’s condition was rather bad.�����Jetzt bekommt er die Mediekamente.�Now he gets the medicaments.�����Die Mama ist�His mommy��vor zwei Jahren gestorben.�died two years ago.�����Woran ist sie gestorben?�What was the cause?�����An AIDS.�AIDS.��Sie war HIV-infiziert.�She was HIV infected.�����Nach der Geburt hatte sie ständig�After the birth she had a permanent��Fieber und keiner wußte warum.�temperature and nobody knew why.�����Keiner konnte sagen,�Nobody could tell us��an wen wir uns wenden sollen.�whom to contact.�����Vier Monate ging es ihr immer�For four months she wasted��schlechter. Und so...�away. And so…�����Wie ist es in Deutschland?�How about Germany?��Gibt es für solche Kinder Schulen?�Are there schools  for kids like that?�����Wir kämpfen doch dafür, daß unsere�We do fight for our children to��Kinder in die gleichen Schulen gehen!�attend the same schools!�����Dafür kann man lange kämpfen�You can fight for that for long��und es nie erreichen.�and never get there.�����Wir haben schon�We have already ��HIV-positive Mädchen,�HIV positive girls�����die zusammen mit anderen�attending school��in die Schule gehen.�with others.�����Eine Oma mußte Schmiergeld zahlen,�One grandmother had to pay a bribe��damit das Kind in die Schule durfte,�so that the kid could go to school�����ohne den Eintrag,�without the entry��daß es HIV-positiv ist.�of being HIV positive.�����Und die andere Oma�And another grandma��ging ins Bezirksamt�went to the register office�����und sagte,�and said��wir haben das und das Problem.�so and so is our problem.�����Das Kind sei positiv.�The child is positive.��Da sagten die dort nur, na und?�They only said – so what?�����Nataschenka, wir haben doch heute�Nataschenka, it’s a holiday today. ��einen Feiertag. Pfingsten!�Pentecost!�����Kennen Sie das?�Do you know that?��Das kennen Sie doch bestimmt?�You must know that?�����Das müssen wir feiern.�We have to celebrate.�����Opa, gib uns doch einen Stuhl.�Granddad, give us a chair.�����Setzen Sie sich, bitte.�Please sit down.�����Und ich bleibe stehen,�And I remain standing,��ich bin ja die Gastgeberin.�for I’m the host.�����Was trinken Sie? Wein? Wodka?�What do you drink? Wine? Vodka?�����Oder Wasser?�Or water?�����Sehr schwer haben wir gelebt,�We had a hard life,��sehr schwer.�very hard.�����Sie haben alles�They removed everything��aus dem Haus geschafft.�from the house.�����Ich habe gearbeitet, mein Mann�I used to work, my husband��hat gearbeitet. Es war schwer.�worked. It was hard.�����Sie hatte viele Freunde.�She had many friends.�����Wenn wir mal nicht da waren,�When we were out of the house, ��haben sie hier alles mitgehen lassen.�they ripped off everything.�����In so einer Abhängigkeit war sie.�Such was her addiction.�����Schwer. Ich werde bald 75.�Hard, I am going to be 75 soon.�����Er lag drei Monate im Krankenhaus.�He was for three months in hospital.�����Er hatte Staphylokokken.�he had Staphylococcus.�����Lungenentzündung,�Pneumonia,��Blutvergiftung...�blood poisoning…�����Dreimal starb er mir fast in den Armen.�Three times he almost died in my arms.�����Ich lag zusammen mit ihm im Krankenhaus.�I was together with him at the hospital.�����Die Ärzte sagten, er hat keine�The doctors said he had��Chance.�no chance.�����Und wir haben ihn doch durchgekriegt.�But we pulled him through.��Sehen Sie, was für ein guter Junge.�Look, what a good boy he is.�����Ein guter Junge. Er läuft...�A good boy. He runs…�����Eigentlich ein Waise.�Virtually an orphan.�����Aber gut, solange wir am Leben�But well, as long as we’re ��sind, werden wir nicht aufgeben.�alive, we won’t give up.�����Jelena Nikolajewna, Jahrgang 64�Jelena Nikolajewna, born 1964��Ich bin 40.�I am 40.�����Meine Tochter ist 2000 geboren.�My daughter is born in 2000.�����Sie ist vier Jahre alt.�She’s four years old.�����Wir sind HIV-infiziert.�We’re HIV positive.�����Wirklich schwierig.�Really bad.�����Das Mädchen sollte jedes�The girl was supposed to take a cure ��Jahr zur Kur in ein Sanatorium.�each year in a sanatorium.�����Ich habe sie einmal�I sent her ��dort hingeschickt.�there once.�����Da brachten sie sie nachts�Then they brought her back��mit dem Krankenwagen zurück.�to me at night in an ambulance.�����Und die Ärztin sagte mir dann,�And the doctor told me,��wenn die Eltern erfahren,�if the parents become aware�����daß sie HIV-positiv ist,�that she’s HIV positive��dann werden sie sie totschlagen.�they’ll beat her to death.�����Jetzt geht es mir sehr schlecht.�I’m in a bad way now.��Der Arzt sagte mir, du wirst sterben.�The doctor told me, you’ll die,�����Wenn du dich�if you don’t��nicht behandeln läßt.�get treated.�����Aber ich bete zu Gott, daß ich�But I pray to god, that��zumindest die Kinder groß kriege.�at least I can raise the kids.�����Ich will doch nur,�All I want is her ��daß sie gesund wird.�to become well.�����Wir waren gestern�Yesterday we went��in diesem Waisenhaus in Makeevka.�to that orphanage in Makeevka.�����Das ist natürlich�Of course that’s��nicht das Zuhause.�not like home.�����Ja, wenn mir was zustößt, dann�Yes,  when something happens to me,��lieber in eine staatliche Einrichtung.�the better a  national institution.�����  Ljuba Panteljuk�  Ljuba Panteljuk��  Caritas Ukraine�  Caritas Ukraine�����Du brauchst dir die Onkels gar nicht�Don’t mind the uncles,��anzugucken, du sollst essen.�you’re supposed to eat.�����Sie bittet uns,�She pleads for it,��aber es steht nicht in unserer Macht.�but it’s beyond our powers.�����Das Mädchen hat ja eine Oma,�The girl has a grandma,

a father..��einen Vater...������Sie bittet uns, daß wir das Mädchen�She asks us to commit the girl�����in dieses Heim für AIDS-kranke�into this home for children ��Kinder in Makeevka einweisen.�with AIDS in Makeevka.�����Es geht um ihre Rente.�It’s about her pension.��Der Vater ist doch drogenabhängig...�Because the father is a drug addict.�����Der Staat bezahlt�The state pays a ��dem Kind eine Rente.�pension to the child.�����Weil sie eben HIV-infiziert ist.�Because she’s HIV-infected.�����Ich glaube etwa 300 Grivna.�I think about 300 grivna.�����  Spezialisiertes Waisenhaus Makeevka�Specialized Orphanage Makeevka�����Wir gehen schlafen.�We go to sleep.�����  Olga Rudnowa�  Olga Rudnowa��  ANTI AIDS-Foundation�  ANTI AIDS-Foundation�����Unser System funktioniert so:� Our system works like that:�����Kinder bis vier Jahre�Children up to four years��bleiben im Heim für Kleinkinder.�remain at the home for toddlers.�����Danach wechseln die Kinder�Then the children change ��in die Internate,�into the boarding schools�����die dem Bildungsministerium�under the control of the ��unterstehen.�Ministry of Education.�����So ein Internat wollte Nadja�But the boarding school��aber nicht aufnehmen.�didn’t want to accept Nadja.�����Guck mal da! Und lächel doch,�Look there! And smile,��du bist doch ein schönes Mädchen.�you’re such a pretty girl.�����Weil Nadja nicht gesund ist�Because Nadja is not well��und Medikamente einnehmen muß.�and has to take prescriptions.�����Unsere Ärzte sind nicht bereit,�Out doctors are not willing�����sich mit einem solchen Kind�to deal with such��auseinanderzusetzen.�a child.�����Deshalb wollte sie kein�Hence no other boarding school��anderes Heim in Kiew nehmen.�in Kiev wanted to accept her.�����und sie mußte�And she had to stay��im Heim für Kleinkinder bleiben.�in the home for toddlers.�����Ich weiß, daß ihre Mutter starb,�I know her mother died when��als sie 3 Monate alt war.�she was three months old.�����Ihre Mutter arbeitete�Her mother worked ��im Sex-Business.�in the sex industry.�����Und bald nach Nadjas Geburt�And soon after Nadja’s birth��ist sie gestorben.�she died.�����In diesem Zusammenhang ist die�It seems out of place to talk��Rede von einem Vater fehl am Platz.�about a father in this context.�����Ich denke, ihr Vater�I assume, her father��weiß nichts von ihrer Existenz,�doesn’t know about her existence,�����falls man hier überhaupt�if you want to call��Vater sagen kann.�him father at all.�����Ich war absolut verblüfft.�I was so amazed. ��Wir waren in einem Geschäft�We were in  a shop�����und da war eine�and there was a ��Schaufensterpuppe.�mannequin. �����Sie dachte,�She thought,��es sei ein lebendiger Mensch.�it was a living person.�����Sie hat angefangen,�She started to��mit ihr zu spielen, zu reden.�talk to her, play with her.�����Wir sagten, Nadja,�We said, Nadja,��das ist doch kein Mensch!�but that’s not a person!�����Da sah sie uns an und fragte:�And she looked at us and asked:��"Was ist es dann?"�“So what is it?”�����Wir sagten:�We said:��"Na eine Schaufensterpuppe!"�“Well a mannequin!”�����Sie fragte: "Was ist das?" -�She asked: ”What’s that?”��"Eine große Puppe eben!"�“Just a big doll!”�����Und da ist mir�And then I��plötzlich klar geworden:�suddenly realized:�����Diesem Kind fehlt�This child lacks��ein riesiges Stück Erfahrung,�a huge chunk of experience,�����um in der Welt klarzukommen.�to get on in the world.�����Sie teilt die Welt nicht�She doesn’t divide��in eine Innen- und eine Außenwelt.�into an inside and outside world.�����Für sie ist die Welt ihr Kinderheim.�For her the world is her children’s home.�����Sie versteht nicht, daß es�She doesn’t understand, that there��Menschen gibt, die sie nicht kennt.�are people, she doesn’t know.�����Sie denkt, vielleicht kennt sie�She thinks, maybe she doesn’t know��nicht jeden, aber alle kennen sie.�everybody, but everybody knows her.�����Hier probier mal.�Try that!�����Schmeckts bitter?�Is it bitter?�����Nimm was davon!�Take some!�����Ich will nicht!�I don’t want to!��Nimm!�Take it!�����Mein Vater fragte mich, wieso ich�My father asked me, why I care ��mich um die einzelnen so kümmere.�like that for individuals.�����"Millionen Menschen leiden auf der�“There are millions of people suffering��Erde und du kannst nicht alle retten."�and you can’t safe them all.”�����Ich sagte: Papa, ich versuche�I said: Dad, I don’t ��nicht, die Millionen zu retten.�try to save millions.�����Ich versuche, einem konkreten Menschen�I try to help one particular person��zu helfen, der meine Hilfe braucht.�that needs my help.�����Es ist nicht mein Ziel,�It’s not my aim��der ganzen Welt zu helfen.�to help/save the whole world.�����Wir sind von der AIDS-Epidemie ausgegangen und haben ein Geflecht von Problemen vorgefunden,�We started out from an AIDS epidemic and came across a network of problems,��die aufeinander zuwachsen. In ihrem Zusammenwirken bedrohen sie Existenz des Landes.�growing towards each other. In their combination they’re threatening the country’s existence.��Bei jedem einzelnen dieser Probleme lohnt es sich, anzusetzen um etwas zu verändern,�Each single one of this problems deserves taking measures for a change,��denn wenn diese Entwicklung nicht aufgehalten wird, wird die Ukraine nach Rechnung der Vereinten Nationen,�because if this development isn’t be stopped, Ukraine will have lost one third of its population��bis zum Jahr 2050 ein Drittel ihrer Einwohner verloren haben.�by 2050 according to an estimate of the United Nations.��Der Global-Fund hat inzwischen 92 Millionen Dollar überwiesen,�Meanwhile the Global Fund has transferred 92 million dollars��um bis 2008 für 6000 AIDS-Patienten in der Ukraine Medikamente zu kaufen.�to buy medicaments until 2008 for 6000 AIDS patients in Ukraine.��������  Kiew�Kiev��  Versammlung der Empfänger�Meeting of the ��  von Global-Fund-Geldern�Global Fund recipients�����  Andrij Klepikow�  Andrij Klepikow��  AIDS-Alliance�  AIDS-Alliance�����Die Ukraine hat die höchste HIV-Rate���Europas und der ehemaligen UdSSR.������Bis vor einem Jahr gab es hier���praktisch keine Anti-Retrovirale Therapie.������Das heißt, die Leute starben einfach.������Vor einem Jahr bekamen nur���137 Patienten die Behandlung.������Heute sind es 2600.������Die nächsten drei Jahre sind���für die Ukraine also entscheidend.�������  Inge Banczyk�  Inge Banczyk��  Pflegeprojekt Nadeschda�  Care Project Nadeschda�����Welcher Teil der Finanzierung wird�Which part of the financing is��von der staatlichen Seite übernommen?�borne by the state?�����Keiner.�None.�����  Olga Kostyuk�  Olga Kostyuk��  Knowledge Hub Kiew�  Knowledge Hub Kiew�����Es gibt moralische Unterstützung�There is moral support��und die Infrastruktur.�and the infrastructure.�����Was kann der Staat�How can the state��schon groß finanzieren?�notably fund that?�����Aber wenn man grundsätzlich�But in talking about ��über die ART spricht,�ART  in general�����dann muß natürlich ein Teil�the state has obviously to ��vom Staat bezahlt werden.�fund that in part.�����Da sie dort aber ständig Probleme�But given the permanent trouble��mit dem Nachschub haben,�they have with the supplies�����mußten diese Patienten�these patients also ��ihre Medikamente�have to receive �����auch über den�their medicaments��Globalen Fond bekommen.�from the Global Fund.�����Wegen dieser Unregelmäßigkeiten�Due to those irregularities��haben diese Patienten�the patients’ therapies�����Unterbrechungen in der Therapie.�are interrupted.�����  Anja Teltschik�  Anja Teltschik��  AIDS-Foundation East-West�  AIDS-Foundation East-West��������---------------------------------������Kamera�Photography��Detlef Fluch�Detlef Fluch��Thomas Walther�Thomas Walther��Andreas Gockel�Andreas Gockel�����Ton�Sound��Thomas Walther�Thomas Walther�����Übersetzungen�Translations��Sascha Alexejenko�Sascha Alexejenko��Natalja Kaftannikowa�Natalja Kaftannikowa��Katja Iwanowa�Katja Iwanowa��Alexej Khairetdinow�Alexej Khairetdinow�����Schnitt�Editing��Detlef Fluch�Detlef Fluch�����Sprecher�Narrator��Patrick von Blume�Patrick von Blume�����Musik�Music��Claudia Fierke�Claudia Fierke�����Produktionsberatung�Production Consultancy��Moxmedia�Moxmedia��Karin Marquardt�Karin Marquardt��Michael Böhme�Michael Böhme�����Internetauftritt�Web Presence��Iconscreen�Iconscreen��Ingrid Völlmeke�Ingrid Völlmeke��Matthias Ring�Matthias Ring�����������Wir danken allen, die uns�We thank everybody, ��geholfen haben.�who helped us.�����Allen, die uns bei�Everybody  who provided ��Recherchen und Dreharbeiten�information during our��Auskunft gegeben haben.�research and shooting.��������Und�And��������In Kiew:�In Kiev��AIDS-Foundation East/West�AIDS-Foundation East/West��Anja Teltschik�Anja Teltschik�����ANTI AIDS-Foundation�ANTI AIDS-Foundation��Olga Rudenva�Olga Rudenva�����Igor Oliynyk�Igor Oliynyk�����Caritas Ukraine�Caritas Ukraine��Andrij Waskowycz�Andrij Waskowycz��Dzvinka Chajkivska�Dzvinka Chajkivska��Alexander Schilack�Alexander Schilack�����International HIV/AIDS-Alliance�International HIV/AIDS-Alliance�����Knowledge Hub Kiew�Knowledge Hub Kiew�����UNAIDS�UNAIDS��������in Donezk:�in Donezk:��AIDS-Zentrum Donezk�AIDS Centre Donezk��Olga Kosenowa�Olga Kosenowa�����Bochum-Haus Donezk�Bochum House Donezk�����Kirche "Neue Generation"�"New Generation" Church�����Svitanok�Svitanok��������in Gurlowka:�in Gurlowka:��AIDS-Zentrum Gurlowka�AIDS Centre Gurlowka��������in Makeevka:�in Makeevka:��Spezialisiertes Waisenhaus�Specialized Orphanage��für Kinder mit AIDS�for Children with AIDS��������in Poltawa:�in Poltawa:��AIDS-Zentrum Poltawa�AIDS-Zentrum Poltawa��Light of Hope�Light of Hope��Oleg, Roma und Sergej�Oleg, Roma und Sergej��������in Deutschland:�in Germany:��Berliner AIDS-Hilfe�Berlin AIDS Relief��Thomas Erben�Thomas Erben�����Deutsche AIDS-Hilfe�German AIDS Relief��Silke Klumb�Silke Klumb��Anselm Lange�Anselm Lange�����Felix Pflegeteam�Felix  Caretakers��Pflegeprojekt Nadeschda�Care Project Nadeschda ��Klaus Huser�Klaus Huser��Viola Winterstein�Viola Winterstein��Arnd Wunnenberg�Arnd Wunnenberg�����Freundeskreis Bochum-Donezk�Partnership Bochum-Donezk��Waltraud Jachnow�Waltraud Jachnow��Manfred Schmidt�Manfred Schmidt�����Missionsärztliches Institut�Medical Mission Institute��Sieglinde Mauder�Sieglinde Mauder�����Senat für Gesundheit, Soziales���und Verbraucherschutz, Berlin����Michael Grunst�Michael Grunst�����Students Health Dialogue�Students Health Dialogue��Janosch Dahmen�Janosch Dahmen�����Vivantes�Vivantes��Auguste-Viktoria-Klinikum�Auguste Viktoria Clinical Centre��Kiki Arasteh�Kiki Arasteh��Susann Kowol�Susann Kowol�����flex-Büro�flex-Büro��Andreas Becker�Andreas Becker��Alexander Buchs�Alexander Buchs��Dani Staack�Dani Staack��Ursula Voßhenrich�Ursula Voßhenrich��Holger Wegemann�Holger Wegemann�����g+h communications�g+h communications��Rhan Gundelach�Rhan Gundelach��Annette Hornung�Annette Hornung�����Christian Modersbach�Christian Modersbach�����Werkstatt für interkulturelle�Werkstatt für interkulturelle��Medienarbeit (WIM)�Medienarbeit (WIM)��������Helga und Wolfgang Hein�Helga und Wolfgang Hein��Martin Reinhardt�Martin Reinhardt��Rainer Sellien�Rainer Sellien��Susanne Simon�Susanne Simon��Nicole von Blume�Nicole von Blume��������und�and��mehr als ich sagen kann�more than I can say��Inge�Inge��������Produktion:�Production��Karsten Hein�Karsten Hein��������------------------------------�------------------------------�����In Zusammenarbeit mit�In cooperation with��������(c) Karsten Hein, 2006�(c) Karsten Hein, 2006��������www.aids-ukraine.org�www.aids-ukraine.org��������������������Die Ukraine hat eine sehr schwierige soziale Entwicklung genommen, nach der Unabhängigkeit.�After the independence, Ukraine went through a very difficult social process.��Einige Menschen sind innerhalb von kurzer Zeit sehr sehr reich geworden�Some people became very rich in no time��und viele Leute blieben bei den politischen Reformen, bei den wirtschaftlichen Reformen auf der Strecke.�while many others came to grief in the political reforms, the economic reforms.�����Früher war alles mehr oder weniger, schlecht oder gut, aber alles geregelt.�Before everything was more or less but still organized.  ��Perestroika hat das alte System vernichtet, kaputt gemacht. Das neue System wird nicht so schnell aufgebaut.�Perestroika has destroyed the old system, broken it. The new system won’t be developed that quickly.��Der Boden von den Füßen war weggenommen, aber den Boden neuzufinden, konnte nicht jeder.�The rug was pulled out from under people, and not everybody succeeded in finding his feet.��Und hier haben sich viele, viele verloren und nicht die schlechtesten.�And many, many got lost here and

 not exactly the worst ones.��Schlimmer als die Obdachlosen haben (es) keine Leute im Winter.�No one suffers more in the winter than the homeless people.��So ist das bei uns eine Aktion, wir machen wirklich gute Lebensmittelpakete, aber das was die nicht verkaufen können,�This is a campaign we make, we prepare really good food parcels, but what they can’t sell��das essen sie wirklich selbst.�they really eat themselves.�����Das Problem mit dem ukrainischen Gesundheitswesen ist natürlich,  daß es nicht genügend - nicht ausreichend finanziert wird.�The problem of the Ukrainian health system obviously is that it’s not sufficiently  - not adequately funded.��Die meisten Menschen in der Ukraine haben in großen Betrieben gearbeitet, in großen Fabriken, in großen staatlichen Betrieben,�Most people in Ukraine used to work in big enterprises, in huge factories, in big public enterprises, ��und an alle diese Betriebe war das Sozialsystem angegliedert.�and all those enterprises were affiliated to the social system.��Das heißt, die Arbeiter einer Fabrik hatten ihre eigenen Sanatorien, die zu dieser Fabrik gehörten,�That is workers in a factory had their own sanatorium belonging to that factory,��hatten ihr eigenes Gesundheitssystem, das zu dieser Fabrik gehörte.�had their own health system owned by that factory.��Das fällt heute alles weg und die Aufgabe, die Menschen zu versorgen, fällt direkt an den Staat, der mit dieser Aufgabe überlastet ist.�That all ceased to exist today and the duty to take care of the people now falls to the state, which is overloaded with it.��Das heißt, wenn eine Familie jemanden hat, der im Krankenhaus ist, muß die ganze Familie teilnehmen an der Versorgung dieses Angehörigen.�That is, if (now) someone has to go to the hospital, his whole family has to participate in his care.��Teilweise muß man ihm das Essen bringen, teilweise muß man ihm die Medikamente kaufen.�In part he has to be provided with food, 

in part one has to buy his medicaments.��Die Ärzte werden minimal bezahlt.�Physicians get a minimum wage.�����Wir hatten gute Ärzte -und haben, aber Pflege als Fach gab es nicht. Es war immer die Sache der Familienangehörigen,�We used to and still have good doctors, but there exists no such thing as nursing instruction. That was always the family’s job,��die Krankenschwestern - das sind Helferinnen der Ärzte. Die anderen Kräfte, die putzen.�nurses – they’re doctor’s aids. The other workers do the cleaning.��Und pflegen bleibt auf den Schultern der Familienangehörigen und das tragen sie.�And nursing has to be and is shouldered by the relatives.�����Ich war im Oktober auf einer Konferenz der AIDS-Alliance hier in Kiew, da habe ich jetzt gehört, das Programm geht bis 2008�In October I attended a meeting of the AIDS Alliance here in Kiev, where I heard that the program is scheduled until 2008��und das sie für 6000 Menschen die Medikamente besorgen werden. Und auch nach 2008, wenn die Gelder auslaufen vom Global Fund�and that they’ll provided medicaments

for 6,000 people.  It’s likeswise �unclear, what the Ukrainian government will do after 2008,

��weiß man nicht, was die ukrainische Regierung machen wird, ob sie die Medikamente weiter kaufen kann oder nicht.�when the money from the Global Fund expires, if they’ll continue to buy medicaments or not. ��Das heißt, daß ein Großteil dieser Menschen nach wie vor sterben wird an dieser Erkrankung und zwar ziemlich schnell.�That is, the better part of these people will continue to die from this disease and rather quickly too.��Und daß es einen in falscher Sicherheit wiegt, daß die Medikamente kommen werden�And that it’s a false sense of security to assume that the medicaments will arrive. ��Und man den Patienten die Medikamente hier nicht versprechen kann.�And that you can’t promise patients here the medicaments.��Und es werden vielleicht Diskussionen aufkommen, warum bekommt der Medikamente und ich nicht?�And maybe it’ll open discussions like, why does he get medicaments and I don’t?��Und da kommen große Probleme noch auf uns alle zu.�We’re in for a lot of trouble here.�����Eines der Hauptprobleme was weiterhin besteht, ist, das es im Grunde keine Garantie bisher (von) der Regierung gab,�One of the main problems remaining is that in fact, there was no government guarantee ��daß die Menschen, die momentan Behandlung bekommen, auch in den nächsten drei Jahren über den Global Fund die Behandlung bekommen,�that people in therapy now, who’ll receive the therapy for the next three years via the Global Fund,��daß dann diese Behandlung auch weiter garantiert wird und die Gelder gegeben werden von der Regierung.�that this therapy is also guaranteed in future, funded by the government.  ��Meines Erachtens muß da sehr viel mehr Druck auch vom Global Fund kommen und eine Vereinbarung getroffen werden,�In my opinion, the Global Fund has to increase the pressure here and reach an agreement��daß diese Behandlung weitergeführt wird. Denn wir wissen, daß wir über lebenslange Behandlung sprechen.�that this therapy will be continued. Because we know, we’re talking life-long therapy here.�����Ich glaube nicht, daß man in einem Land wie der Ukraine, daß man aus dem Ausland her,�I don’t believe that in a country like Ukraine, you can change the whole health system��zum Beispiel das gesamte Gesundheitssystem verändern kann, selbst mit den größten Sponsorengeldern und Donorengeldern,�via the exterior,  regardless of the amount of sponsored or donated funds,��daß man das System, das Sozialversorgungssystem reformieren kann mit Sponsorengeldern.�that the system, the social maintenance system can be reformed with sponsored funds.��Hier geht es immer darum, daß man bestimmte Initiativen unterstützt, daß man die Schaffung bestimmter Modelle unterstützt.�This is always a matter of supporting certain initiatives, of supporting the creation of certain models.��Aber danach muß die ukrainische Politik in die Pflicht genommen werden und hier muß es Entscheidungen geben,�But then it is the responsibility of Ukrainian policy, and decisions are required here,��was wollen wir als staatliches Programm unterstützen?�which national program would we like to support?��Wie wollen wir die Verbreitung von HIV / AIDS in der Ukraine bekämpfen? Was machen wir als Staat?�How do we plan to fight the expansion of HIV/AIDS in Ukraine? What is our job as a state?��Drei Jahre sind vergangen, seit unserem ersten Film über die AIDS-Epidemie in der Ukraine.�Three years have gone by since our first film about the AIDS epidemic in Ukraine.��Und das Leid, dem wir damals begegnet sind, hat uns seitdem nicht mehr losgelassen.�And the misery/suffering we came across at that time has accompanied us ever since.��Was hat sich in der Zwischenzeit verändert?�What has changed in the meantime?��Die orangene Revolution hat stattgefunden, und die Menschen haben keine Angst mehr, ihre Meinung zu sagen.�The Orange Revolution has taken place and people are no longer afraid to speak their minds.��Die HIV-Epidemie breitet sich unvermindert aus,aber sie wird nicht mehr verschwiegen.�The HIV epidemic is spreading unabatedly, but is no longer kept secret. ��Dieser Film versucht, die Epidemie in ihre Bestandteile zu zerlegen, um zu begreifen, wie sie funktioniert.�This film tries to segment the epidemic

so as to understand how it works.  ��Wie überall in Osteuropa spritzen sich Drogenabhängige in der Ukraine meist kein Heroin,�Like in the rest of Eastern Europe drug addicts in Ukraine mostly don’t push heroin��sondern ein vergleichsweise primitives Opiat, hier nennt man es Schirka.�but a comparatively primitive opiate, called Schirka here.��Roma zeigt uns, wie man es kocht.�Roma shows us how to cook it.��Die Herstellung von Schirka ist selbstverständlich illegal.�The production of Schirka is of course illegal.��Roma verwendet also keinen Mohn, sondern harmlose Kräuter.�hence Roma uses no poppy seed, but harmless herbs.��So spritzt man es sich in die Adern und so wird es auch verkauft: In der Spritze, bezahlt nach Kubikzentimetern.�Like this it is injected into the veins and sold as well: in the needle, paid by cubic centimetres. ��Ein Kubik kostet cirka 10 Grivna, eine Tagesration 50 bis 100 Grivna. Das sind 8 bis 16 Euro.�One cubic costs about 10 grivna, a daily ration 50 to 100 grivna. That is 8 to 16 Euro.��Ziemlich viel Geld hier.�A lot of money here.��Wie sieht das Leben aus, wenn jede Kopeke dafür draufgeht, Tag für Tag genug Schirka zu bekommen?�What’s life like, if every kopeck is spent on getting enough Schirka, day in, day out.��Wir besuchen Sanja und Jura, zwei Brüder.�We visit the brothers Sanja and Jura.��Wenn jemand wie Sanja sich Schirka spritzt,geht es nicht um einen Rausch, sondern darum, einigermaßen schmerzfrei zu sein.�If somebody like Sanja  pushes Schirka, this is not about ecstasy but about being more or less free of pain.��Darum, sich halbwegs normal zu fühlen.�About feeling almost normal.��Drogenabhängigkeit ist eine Krankheit und in der Ukraine hat diese Krankheit epidemische Ausmaße angenommen.�Drug addiction is a disease and in Ukraine this disease has reached epidemic dimensions.��Die Ukraine hat heute 47 Millionen Einwohner. Eine halbe Million davon sind drogenabhängig.�Today 47 million people live in Ukraine. Half a million of them are drug addicted.��Eine halbe Million, die nicht arbeiten, die keinen Beitrag für ihr Land leisten können.�Half a million incapable of working, of making a contribution to their country.��Vor drei Jahren wurde Tramadol in der Ukraine als Schmerzmittel auf Rezept zugelassen.�Three years ago Tramadol was permitted as a prescription painkiller in Ukraine.��In dieser kurzen Zeit wurde es zu einer der häufigsten Einstiegsdrogen.�In this short time it became one of the most used gateway drugs.��Wir fragten Jugendliche am Stadtrand nach Tramadol.�We asked adolescents in the outskirts about Tramadol.��Schon vor 75 Jahren drehte der Filmemacher Vertow hier in Donezk Menschen, die betrunken auf der Straße liegen.�Already 75 years ago the film-maker Vertow filmed people here in Donezk, lying drunk in the street.��Heute sind nach Einstufung der WHO acht Millionen Ukrainer Alkoholiker.�According to the classification of the WHO eight million Ukrainians are alcoholics.��Kirchliche Entzugseinrichtungen wie diese, gibt es neuerdings viele in der Region. �Recently there are a lot of church detox institutions like that in the area.��Dies ist die einzig staatliche Entzugsklinik hier.�This is the only national detox clinic here.��Sergej versucht, Galia zum Entzug zu überreden.�Sergej ties to cajole Galia into detoxicating.��Daß drogenabhängige Frauen auf den Strich gehen, ist hier der Normalfall.�It’s standard procedure here that drug addicted women walk the streets.��Laut WHO ist jede dritte dieser Frauen HIV-infiziert.�According to the WHO every third of these women is HIV infected.��Das heißt, man muß davon ausgehen, daß das Virus die Allgemeinbevölkerung erreicht hat.�That is, it’s safe to assume that the virus has reached the general population.��Zum einen muß die Miliz ihr Plansoll erfüllen, die Zahl der aufgeklärten Verbrechen.�On the one hand, the militia has to fill its planned quota, the number of solved crimes.��Zum anderen ist der Besitz selbst kleinster Mengen Drogen strafbar.�On the other, the possession of even a minimum of drugs is punishable.��So werden die Kolonien permanent mit Drogenabhängigen aufgefüllt.�Thus the colonies are permanently replenished with drug addicts.��Die Kolonien sind Zwangsarbeitslager - Die Zone. Das Erbe der Sowjetunion.�The colonies are forced labour camps – The Zone. The Soviet heritage.��Permanent befinden sich an die 200.000 Menschen in Haft.�About 200,000 people are permanently under arrest.��Über die Jahre gerechnet müssen die Lager für die HIV-Epidemie wie ein Nährboden gewesen sein.�Across the years these camps must have been a veritable culture medium for the HIV epidemic. ��Aber das ist nicht der einzige Schaden, den die Zone dem Land zufügt.�But that’s not the only damage the zone inflicts upon the country.��Sie ist außerdem eine Schule der Demütigungen.�What is more, it’s a study in humiliation.��Hier lebt Slawa, ebenfalls ein ehemaliger Lagerhäftling.�Slawa lives here, also a former camp inmate. ��Wir fahren nach Gurlowka, wo wir die Gelegenheit haben, ein weiteres Lager zu besuchen.�We got to Gurlowka, where we have the chance to visit another camp.��Gurlowka ist die Stadt mit der schlechtesten Luft der Ukraine.�Gurlowka is the town with the worst air (quality) in Ukraine.��Diese Fabrik, die ihren Teil dazu beiträgt, stellt hauptsächlich Düngemittel her und seit einiger Zeit Tramadol.�This factory, one of the polluters, produces mainly fertilizers and for some time now Tramadol.��Das Lager hat Glück heute, der Wind bläst den Dreck in die andere Richtung.�The camp is lucky today, the wind blows the dust/filth into the other direction.��Der äußerste Punkt unserer Reise, das Lazarett eines Arbeitslagers, unweit der russischen Grenze.�The furthest point of our journey, the hospital of labour camp close to the Russian border.��Wir sind hier auf das schlimmste gefaßt und finden einen Hoffnungsschimmer.�We’re prepared for the worst here and find a ray of hope.��Seit 1991 hat die Ukraine fünf Millionen Einwohner verloren.�Since 1991 Ukraine has lost five million people.��Viele sind ausgewandert, viele sind gestorben.�Many have emigrated, many have died.��Wir fahren in die ehemalige Bergwerksstadt Torez. Hier kann man dem Zerfall förmlich zusehen.�We go to the former mining city Torez. You can virtually watch the decay.��Torez hat in zehn Jahren die Hälfte seiner Einwohner verloren. 50.000 Menschen.�In ten years Torez has lost half of its inhabitants. 50,000 people.��Was uns die alte Dame noch nachrief, war: Ihr müßtet im Winter hierher kommen. Ihr müßtet sehen, wie wir im Winter leben.�What the old lady called after us was: You should come here in winter. You should see how we live in winter.��Jana ist 18 und erwartet in zwei Monaten ihr erstes Baby.�Jana is 18 and expects her first baby in two months.��Sie hat Glück, sie wohnt in einem Block, der beheizt ist und ihr Mann hat Arbeit.�She’s lucky, she lives in a block with heating and her husband has work.��Er ist, wie viele in dieser Gegend, im Perückengewerbe.�Like many others in this area, he’s working in the wig business.��Es gibt auch noch Menschen, die im Bergbau arbeiten, allerdings wird nur noch ein Bruchteil der Menge gefördert,�There still are some people working in the mines,  but only a fraction of the amount is produced��die zu Sowjetzeiten erreicht wurde.�that used to be obtained in Soviet times.��Der allgemeine Eindruck ist, daß hier nichts mehr investiert wird. Dieses Land braucht seine Reste auf.�The general impression is that nothing is invested here any longer. This country eats up its remains.��Das Leben ist unendlich mühsam geworden, schon für die, die noch jung sind,�Life has become incredibly tough, even for the young ones,��aber erst recht für die vielen alten Menschen, die hier zurückgeblieben sind.�but even more so for the many old people, who stayed on.��Die Grenze zwischen denen, die gerade noch eine Existenz haben, ein Dach über dem Kopf, die Mindestrente�The line between those, who just about have a living , a roof above their head, the minimum pension��und denen, die das nicht mehr haben, ist sehr, sehr dünn geworden.�and those who don’t, has become rather thin.��Wir besuchen zusammen mit der Sozialarbeiterin Natascha vom Selbsthilfeverein Svitanok den kleinen Artur und seine Familie.�We accompany Natascha, a social worker from the self-help association Svitanok, on her visit to little Artur and his family.��Artur hat AIDS.�Artur has AIDS.��Lena wußte damals schon, daß sie bald sterben würde. Dies sind die letzten Bilder, die es von ihr gibt.�Lena already knew then that she had to die soon. These are the last pictures made of her.��Sie hinterläßt drei Kinder, die in der Obhut des Vaters und der Oma bleiben.�She leaves behind three children in the care of their father and grandmother.��Dies ist das spezialisierte Waisenhaus für Kinder mit AIDS, von dem Ljuba sprach.�This is the specialized orphanage for children with AIDS Ljuba was talking about.��Es ist eng hier, und die Waisenkinder werden schnell mehr,�It’s crowded in here and the number of orphans quickly growing,��denn in der Generation ihrer Eltern sind die meisten Toten zu beklagen, an Drogen, Tuberkulose und AIDS.�because the generation of their parents has to mourn most of the deaths - from drugs, tuberculosis and AIDS.��Es gibt Gebiete, in denen mehr als 5% aller schwangeren Frauen HIV-infiziert sind.�There are regions, where more than 5% of all pregnant women are HIV carriers.��Längst nicht für alle Kinder gibt es so schöne Heime wie dieses.�There are not nearly for all children homes as beautiful as this one.��Aber was erwartet diese Kinder nach dem Waisenhaus? Wer wartet auf sie?�But what awaits the children after the orphanage. Who waits for them? ��

ON THE EDGE – a film by Karsten Hein





�This means the epidemic has become the general status quo.

�Nothing ventured, nothing gained – wer nicht wagt, der nicht gewinmt

�Englischer O-Ton.

�Das heißt jetzt nicht mehr so!

�Mir ist jetzt nicht klar, worauf sich diese „auch“ bezieht






